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Füfirer nemškemu narodu 06 TMovem letu 
Navdaja nas samo ena misel: zmaga — Z najskrajnejšim fanatizmom proti sovražniku — Prišla 
60 ura povračila — Sovražnih sovraži našo ljuds&o državo — Edina molitev nemškega naroda 

Na dan starega leta je bil izdan iz Fiihrer-
jevega glavnega stana sledeč Fiihrer-jev oklic 
nemškemu narodu: 

Nemški narod! Nacionalsocialisti, nacio-
nalsocialistinje, Parteigenossi! Minula so več 
kot štiri leta od tistega dneva, ko so med-
narodni hujskači, ki so vojno proti Nemčiji 
že dolgo preje duhovno in gmotno priprav-
ljali, končno zamogli izročiti svojo vojno na-
poved. Ko sta Anglija in Francija 3. septem-
bra 1939 prekinili odnošaje do Nemčije in s 
tem izzvali dolgo zaželjeno vojno, sta posto-
pali v duhu večstoletne tradicije. Zlasti An-
glija je živela do tistega trenutka V blazni 
domnevi, da bo lahko nadaljevala tokrat z 
zelo ceneno vpostavo svojo več kot tristolet-
no prakso evropskega izrivania vojnih spo-
padov. Toda modri možje tradicijske politike 
angleškega imperijalizrrm so vsekakor spre-
gledali nekaj važnih dejstev. 

Tro}e važnih dejstev 
1. Spregledali so, da je v tej vojni nastala 

popolna sprememba položaja v toliko, da ni 

mogla več biti Anglija koristnica vzpostave 
»teoretskega ravnotežja« sil kot rezultat te 
vojne, temveč samo boljševizem. Spregledali 
so, da takozvanega ravnotežja evropskih sil 
trajno sploh ne more biti, temveč da je po-
treba ohranitve Evrope napram boljševiški 
nevarnosti izključno vprašanje eksistence 
dominujoče kontinentalne sile. Angleško mne-
nje, da se zamore s spremnim žongliranjem in 
pritiskovanjem zavezniških sil od časa do časa 
izzvati preložitev- evropskega ravnotežja po 
potrebi in v vsaki smeri, je preživelo in one-
mogočeno vsled dejstva trde stvarnosti. V 
borbi med velikimi narodi Anglija ne more 
več igrati kot velesila svoje lastne, odločujo-
če vloge. V zave7ništvu Anglije z boljševiz-
mom ali z ameriško Unijo ti dve sili Anglije 
ne potrebujeta, pač pa Anglija brez pomoči 
teh dveh sil, onemogla, ne more nadaljevati 
svoje dosedanje tradicijske politike. 

2. Vojna, ki jo je Anglija začela v zamisli 
nadaljevanja svoje stare tradicijonalne poli-
tike o evropskem ravnotežju, je bila priprav-
ljena propagandistično s strani mednarodne-
ga židovstva. Ta vojna pa se danes agitato-

rično no vodi več • korist angleških intere-
sov, temveč za zmago židovske svetovne dik-
tature. Anglija, ki je narode tolikokrat upo-
rabljala kot instrument svoje brezskrupuloz-
ne evropske politike, je sama postala instru-
ment še bolj brezskrupuloznih sil. Ne oziraje 
se na to, kako bi izpadla sedanja vojna, an-
gleška pozicija moči mora biti za vsak slučaj 
ob koncu vojne slabotnejša kakor je bila ob 
početku. Ako angleški državniki v tem spo-
znanju mislijo, da je najboljše, ako tulijo z 
volkovi, potem nikakor ne bodo povzročili 
spremembe tega naravnega razvoja. Medna-
rodni žid ne hujska k tej borbi, da bi ostala 
Anglija kot. velesila ali da bi vsaj ohranila 
svojo pozicijo svetovne sile, on se bori, da bi 
Evropo zboljševiziral, in sicer vključno An-
glijo. Pakt, ki ga je sklenila Anglija s sata-
nom, bo končal tako, kakor so se doslej še 
končala vsa taka zapisovanja duš. Anglija ni-
kakor ne,bo ukrotila boljševiškega hudiča, 
pač pa bo strup boljševizma vedno bolj delo-
val v Angliji sami in jo bo končno dovedel 
do pogina. 

3. Kar se tiče naše Nemčije, moji dragi so-
narodnjaki, vemo, da jamči samo njena eksi-
stenca tudi eksistenco Evrope. To se pravi: 
Zlom Nemčiie bi odstranil na kontinentu dva 
in pol tisoč let staro kulturno .tradici jo. Na 
njeno mesto bi postavil barbarstvo, ki si ?a 
zamore predstaviti samo tisti, ki pozna vzhod. 

Angleško satansko mišljenje 
Da v tej vojni ne gre za zmagovalce in pre-

magance, kakor je to bilo v prejšnjih vojnah, 
sem že opetovano omenil. Pred svojo vestjo 
pa smatram kot svojo dolžnost, da spregovo-
rim to ravno v tem oklicu k Novemu letu še 
enkrat z vsem naglasom. Pri tem ne uplivajo 
na mene maščevalne želje uradne angleške 
politike. Če merodajni angleški politiki zahte-
vajo, da je treba večji del nemškega naroda 
iztrebiti, da je treba našemu narodu kakor 
poljskemu vzeti deco ter jo odpeljati v Rusijo 
v vzgojo, to se pravo jo ubiti, če hočejo na-
dalje spraviti eden ali dva tucata milijonov 
nemških delavcev v Sibirijo, če angleški škofje 
molijo, da se mora kaznovanje nemškega na^ 
roda za bodoča desetletja poveriti boljševi-
kom, če pišejo v angleških listih, da tokrat 
pravičnost naj gre svojo pot brez človečan-
skih pomislekov in da bodo od Anglije m 
Francije napadeno Nemčijo tako raztrgali in 
kaznovali, da se ne bo mogla dvigniti niti po 
stoletjih, — je to pač odkritosrčno mišljeno* 
samo na sebi pa *ti odločujoče. Tudi ako ne 
bi bili slišali teh odkritih izrazov zares sa-
tanskega. angleškega mišljenia, imamo do-
volj vnogleda in vemo. kakšna usoda b' ča-
kala nas in Evropo, ako bi nas bil našel ta 
hoi nenriTvrn vliene in ako vsled tega ne bi 

Des Führers Danü 
Volksgenossen und Volksgenossinnen der Untersteiermark! 

Mit Freude und Stolz stelle ich am Beginn des neuen Jahres fest, daß die Männer 
und Frauen der Unter Steiermark ihr zu Führer und Reich abgelegtes Bekenntnis im ab-
gelaufenen Jahr — trotz aller Störungsversuche der Feinde — durch Arbeit und Einsatz 
erhärtet haben. Entsprechend der alten Grenzlandtradition unserer Mark wurde neben 
hingebungsvoller Arbeit gekämpft, wenn es die Lage erforderte. 

Der Führer hat mich ermächtigt, allen Volksgenossen und Volksgenossinnen, die auch 
unter schwierigsten Umständen den geradenWeg ihrer Pflicht gingen, seinen Dank zum 
Ausdruck zu bringen. Insbesondere gilt dieser Dank den Männern, die — aufgeboten — 
zur Waffe griffen, um ihre Heimat vor bolschewistischen Eindringlingen zu bewahren, den 
Hinterbliebenen, die in diesem Kampf Opfer zu beklagen haben, und nicht zuletzt den 
deutschen Ansiedlern, die Grund und Boden unter ihren Pflug zwangen und mit ihrer 
Standfestigkeit und Beharrlichkeit kundgaben, daß sie wissen, daß die Grenze ihre eigenen 
Gesetze hat. Die Organisation des Steirischen Heimatbundes hat im Jahr 191(3 aufs neue 
eine überzeugende Beivährungsprobe abgelegt. 

Männer und Frauen der Unter Steiermark! Indem ich Euch den Dank des Führers 
verkünde, hoffe ich, daß Ihr ihn auch in diesem Jahr durch Eure Hältung und Leistung 
erringt. Auch im Jahr 19 muß das steirische Unterland trotzig den Feinden beweisen, 
d f ß blutsmäßige Verbundenheit und jahrhundertelange Schicksalsgemeinschaft stärker 
sind als eine vorübergehende dreiundzwanzig jährige Fremdherrschaft, aufgebaut auf dem 
Schanddiktat von Saint Germain. Die ganze Steiermark ist im Großdeutschen Reich 
Adolf Hitlers wieder das geworden, was sie war, al~s sie ein Großer unserer Geschichte 
schuf, nämlich Mark des Reiches im vollen Umfang des Wortes. Wir kennen die Aufga-
ben, die uns daraus erwachsen und wollen darnach handeln! 

Heil dem Führer! 
Gauleiter und Reichstatthalter 

Dr. SJGFRIED U1BERREITHER 
Chef der Zivilverwaltung in der Unter Steiermark 



bili zmožni zmage. V ostalem pa je vse to, 
kar producirajo možgani teh angleških sadi-
stov kot teoretsko zasnovo, bilo po boljševiz-
mu že davno praktično izvedeno. Povsem na 
čistem smo si o tem, da pušča ta vojna ob 
strani vse zadržke, v kolikor izvirajo iz člo-
večanskega humanizma, ker ob njenem kon-
cu ne bo zmagovalcev in premagancev, tem-
več bodo samo preživeli in uničeni. Ako je 
mimo tega v vojni možno, da se — v tej bru-
talnosti pravzaprav prvič v zgodovini — ta-
korekoč specializirajo na vojskovanje proti 
ženskam in deci in si celo prideva jo častno 
ime morilcev, potem ie lahko sklepati že iz 
tega, kakšna bo usoda tistega dela. ki bo 
podlegel. Naj nikdo ne poreče, da je to na-
menjeno samo tolikim in tolikim desettisočem 
žensk in otrok! Ne! Kajti to ie V očeh današ-
njih Angležev edinole obžalovanja vredno. 
Bili bi presrečni, ako bi mogli namesto tega 
uničiti deset- ali stokratno število ljudi. To 
izjavljajo tudi brutalno in odkrito, mi pa 
jemljemo to na znanje. Iz tega razvidimo, da 
gre za neusmiljeno borbo za biti ali ne biti. 
Naš odgovor mora biti in bo ravno teko ne-
usmiljen. Kakor je tudi danes strah velik, 
ga niti najmanj ne bi mogli primerjati z groz-
no nesrečo, ki bi zadela naš narod in preko 
njega vso Evropo tedaj, ako bi ostala ta 
zločinska koalicija kedar koli zmagovita. Da 
eo obstojali že od vsega počet.ka njeni hu-
dičevi naklepi, je razvidno najenostavneje iz 
konsekventne odklonitve mojih svoječasnih 
razorožitvenih predlogov glede odprave bom-
bardiranja, kakor tudi iz vseh mojih vzpod-
bud za humanizacijo vojne odnosno nje ome-
jitev na resnično borpče<?a se vojaka s strani 
angleških vojnih hujskačev. Inspiratorji an-
gleške politike. Vansittart in tovariši, »o že 
takrat sklenili bodočo voino kot vojno za 
iztrebljenje neborcev, in sicer s sredstvi, ki 
so se jim dozdevala učinkovitejša, ker se jim 
je zdela proti mednarodnemu pravu v svetov-
ni vojni uporabljena blokada proti ženam in 
ded vsled splošnih tendenc po avtarkiji manj 
obetajoča glede uspeha. 

Kjer vlada Anglija, vlada glad! 
Sicer pa ni odločilnega pomena, koliko mi-

lijonov ljudi namerava plutokratsko-boljSeviš-
ka koalicija v Nemčiji iztrebiti. Odločilno je, 
kaj bi se zgodilo z Evropo, ako bi ostala ta 
koalicija zmagovita. Kjer koli danes vlada 
Anglija, sta glad in beda spremljevalna po-
java življenja. Medtem ko njihovi širokoust-
neži govore sleparsko v drzni, nesramni laž-
njivosti o ukrepih za ozdravitev povojnega 
časa, ne morejo ovreči dejstva, da v velikih 
carstvih, ki jih obvladujejo že stoletja, umira 
na milijone ljudi od gladu in pomanjkanja. 
Komaj so zasedli Južno Italijo, so bili prisi-
ljeni zabraniti za nekatera področja pristop 
svojim lastnim vojakom. To pa ne morda radi 
tega, ker vlada tam legar, temveč radi tega, 
ker povzroča počasno gladovanje teh ljudi 
stajije, čegar slike tudi najtršemu zavezniš-
kemu vojaku ne morejo trajno kazati. Mimo 
tega: ako plutokratsko-boljševiškemu svetu 
doslej ni bilo možno v deželah kot je Ame-
rika, kjer pride dvanajst ljudi na en kva-
dratni kilometer, osigurati milijonom delo in 
kruh, ako boljševizmu ni uspelo, v teku nje-
gove diktature obvarovati trideset milijonov 
ljudi pred sestradanjem, čeprav odpade na 
vsakega evropskega Rusa devetnajstkrat to-
liko zemlje kakor v Nemčiji, ako Angleži v 
Indiji pri samo 75 ljudeh na kvadratnem ki-
lometru ne m o r e j o p repreč i t i izgladovanja 
milijonov, po t em g o s t o na se l j en i evropski 
prostor v slučaju boljševiško-plutokratske 
zmage ne bi doživel samo družabnega poloma, 
kakor se izza viharjev preseljevanja narodov 
še ni odigral, temveč bi doživel tudi gospo-
darsko katastrofo nepojmljivega obsega. Da 

bi tedaj Anglija bila ravno tako žrtev te sve-
tovne krize, nočejo in ne marajo «poznati 
tisti, ki posedujejo v sovraštvu in v neki ne-
pojmljivi hudobnosti edinega svetovalca. Ne-
varnost je za Evropo ogromna. Te nevarnosti 
ne zmanjšuje dejstvo, da izjavljajo gotovi 
angleški in ameriški činitelji že sedaj, da je 
po tej vojni neizogibna nova, tretja svetovna 
vojna vojna med plutokrati medseboj, ali 
pa skupno med njimi z boljševizmom. Člove-
čanstvu je popolnoma vseeno, ali pogine pod 
židovsko-kapitalistično ali pa pod židovsko-
boljševiško diktaturo. Vseeno je torej, da-li 
okinčajo zasužnjenje človeštva z ameriškim 
Union Jackom ali pa s sovjetsko zastavo. 
Vsekakor je to za ožaloščence vseeno. Radi 
tega je vsemu našemu življenju, nehanju In 
bitju postavljena ena sama naloga:' uničiti 
satanske načrte židovskih podpihovalcev sve-
tovnega požara in njihovih trabantov. Kakor 
je tedaj vsiljena nam voina težka v posamez-
nostih. ni v nikakem razmerju do usode, ki 
bi zadela vsakogar v slučaju poraza. Kate-
gorično povelje za naš narod je samo eno: 
Nadalievati to voino v vseh okoliščinah ter 
jo oblikovati v pravcu zmage. 

Stara sleparija 
Vsake vojne na tem svetu je bilo konec, 

tudi ta vojna ne bo trajala večno. Leta 1918. 
je nemški narod, zapeljan od lažnjivih fraz 
ameriškega prezidenta mislil, da bo s prosto-
voljno oddajo orožja lahko pospešil konec 
vojne. To ni samo povzročilo največjo nesre-
čo Nemčije, temveč je sozakrivilo tudi današ-
njo vojno. Prva svetovna vojna bi se bila 
končala tudi brez takratne nemške kapitula-
cije, toda to sigurno ne v nesrečo, nego v 
korist Nemčije. To pot k sreči ni nevarnosti, 
da bi postali žrtve takih sirčnskih glasov. Pr-
vič: Naši nasprotniki so v svojem starotesta-
mentaričnem sovraštvu svoje vojne cilje pre-
hitro razkričali na brutalen in odkrit način. 
Drugič: Otročje je, ako angleški in ameriški 
listi naknadno v svoji neumnosti pišejo, da bi 
bilo vsekakor bolj zvito, ako bi se iz propa-
gandističnih vidikov označevalo druge vojne 
cilje in ne tiste, ki so jih najprej označili. 
Ne samo, da je žalitev za pamet našega na-
roda, ako napovedujejo, da bi bilo treba iz 
propagandističnih ozirov reči sedaj nekaj 
drugega — ta narod tudi tedaj, ako bi delali 
to že iz početka, mednarodnim nadsleparjem 
ne bi verjel nobene besedice. Razen tega: 
Nikdo ne bo poskušal s svojim vojskovanjem 
ubiti milijone žena in otrok, da bi potem 
morda razdeljeval nekak mir sprave, «spora-
zuma ali celo pravičnosti. Način vojskovanja 
kot tak je demaskiral naše nasprotnike. To 
je tisočletno sovraštvo židovstva in po njem 
dirigiranega plutokratsko-boliševiškega sve-
ta. To sovraštvo se ne izkazu ie samo v vo j-
skovanju. To sovraštvo bi v slučaju, da bi 
zamoglo zmagati, določalo tudi bistvo miru. 
Temu sovraštvu pa ne stoii nasproti nikaka 
slabotna meščansVa Nemčiia, temveč nacio-
nalsocialistična ljudska država. Tega sovra-
štva pa tudi ne sprejemajo gnili, dekadentni 
gornji stanovi ali razredi, odgovor na ta bru-
talen napad daje nemška narodna skupnost, 
ki ne odgovarja s frazami in mednarodnimi 
ideologijami, temveč z zdravim in fanatičnim 
sovraštvom rase, ki se zaveda, da se bori za 
svoj obstanek in ki se vsaj v tem slučaju 
priznava k staremu biblijskemu izreku: Oko 
za oko, zob za zob! Izven vsakega/dvoma je 
tedaj, da bo židovski cilj uničenja Evrope 
končno dovedel do iztrebljenja Židov v Ev-
ropi. Prav tako sigurno pa je tudi. da bo po-
izkus Angležev in Ame^Vancev, Evropo in 
Nemčijo uničiti po bol 

i po t ri /1 n n kaznovati 
nemški narod potom boljševiških krvnikov, 
imel za posledico ravno nasprotno: boljševi-
zacijo anglosaškega sveta. Vsekakor p« zgo-

dovinsko največji boj vseh časov ne more po-
tekati tako lepo kakor kak turnir. Kljub temu 
lahko ugotovimo: Ob pričetku vojne so bili 
zlasti v Angliji prepričani, da bo notranja 
revolucija povzročila takojšen zlom Nemčije. 
Takrat so govorili o generalu zimi«, o ge-
neralu blatu«, o »generalu gladu« itd. Tako 
so vedno pričakovali čudež nemškega ruše-
nja. Dejansko pa niti »general zima«, niti 
»general blato« ali »general glad« niso pre-
magali nemškega naroda in njegove današnje 
ljudske države. Kapitalisti iz teh dežel so me-
nili, da se bo naš socialistični nazor o go-
spodarstvu razbil ob vojni. Toda ta nazor se 
je ravno v tem času n^jvečie obremenitve 
izkazal kot pravilen in jačii nego gospodar-
stvo naših plutokratskih nasprotnikov. O holj-
ševiškem gospodarstvu pa itak ni možno go-
voriti drugače kot v smislu organiziranega 
suženjskega dela za židovski generalni direk-
torii v Moskvi. 

Sledeče je možno danes ugotoviti: Nemčija 
ni po štirih letih voine izgubila niti enega 
kvadratnega kilometra svojega ozemlja. Sa-
mo naši nasprotniki niso več posestniki ve-
likega dela svoje nekdanje posesti, čeprav 
so si jo medsebojno pridobili po ovinku poso-
jilnih in najemniskih pogodb kot otoška opo-
rišča. Nemčija se v tej gigantski borbi ni sa-
mo prerinila v svrho zaščite tega kontinenta 
daleč na vse strani, temveč je doslej pre-
magala še vsak posamezni protiudarec. Naj-
težje protiudarce v tej borbi nam je prineslo 
leto 1943. Naš najstarejši zaveznik je pred-
vsem izpadel, in sicer potom dolgo trajajoče 
in načrtno organizirane izdajske klike, ki se 
je čutila z velekapitalističnim zapadom ravno 
tako identična kakor stoji duhovno onemogla 
pred razkrojevanjem marksistične ideologije. 
Že v času pred pričetkom vojne je bilo opa-
žati podtalno delovanje te, okrog kralja zbra-
ne finančne, generalske in "politične klike. Ta-
ko težave v Severni Afriki kakor tudi na 
Balkanu so bile koncem koncev posledice 
vztrajnih sabotažnih poskusov teh plutokrat-
skih nasprotnikov fašistične ljudske države. 
Njihovi neprestani sabotaži ni uspelo samo za-
viranje dovoza v Afriko in pozneje tudi v 
Italijo potom pasivnega odpora, temveč jim je 
uspelo načrtno otežkočanje in motenje z nem-
škim posegom pojasnjenega položaja na Bal-
kanu. Banditstvo je bilo izključni produkt 
podtalnih političnih in vojaških ukrepov teh 
sil. Prav tako ie bilo pripisati totalni zlom 
in izpadek italijanskih odredov na vzhodu 
učinkovanju te krize. Odkrito izdajstvo na-
pram Duceju in sramotna zarota z nasprot-
niki naj bi po volji tega kralja in niegove 
klike podrla fašizem v Italiti in Nemčijo. 

Junaštvo naših vojakov 
V tem letu, moji dragi sonarodnjalri, j® 

bilo treba sprejeti grenke in težke sklepe. Ko 
je uspelo zaveznikom vsled izdajstva franco-
skih admiralov in generalov izkrcanje v Fran-
coski Severni Afriki, sem moral poskusiti 
pridobiti pod vsakimi okoliščinami časa, ki 
je bil potreben ne samo za vpostavitev brez-
pogojno potrebnih nemških armad, temveč 
je bilo treba pripraviti tudi tiste ukrepe, ki 
jih je bilo treba zoperstaviti vidnemu in gro-
zečemu odpadu italijanskega kralia. Poznejša 
vojna zgodovina bo nekoč ugotovila, kdo je 
v tem času dobro vodil: n^ši nasprotniki aH 
mi. Nikakor ne verujem, da bi mi — ako M 
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P r i š l a b o u r a p o v r a č i l a 

nam usoda nudila še kedar koli take mož-
nosti — te možnosti tako slabo izkoristili, ka-
kor se je to zgodilo v taboru naših nasprot-
nikov. Previdnosti se lahko zahvalimo, da nam 
je kljub tem trdim preizkušnjam vedno znova 
pustila odprto možnost, premagati s hitrimi 
posegi težke krize, urediti dozdevno izgubljene 
situacije, obenem pa po načrtu izvrševati iz-
gradnjo naših vojaških sil. Sramotno izdaj-
stvo napram Duceju, ki se mu ima Italija 
zahvaliti za vse. je postavilo Nemčijo in njeno 
vodstvo pred najtežje sklepe. Samo po sebi 
se razume, da so iz tega izvirajoče konae-
kvence učinkovale na celokupno vojno dogar 
janje. Nemško vodstvo je bilo prisiljeno ob 
brezobzirni presoji potrebnega napram ne 
brezpogojno potrebnem podvzeti zelo trde od-
ločitve. ki so bile zlasti za vojaka, ki je mo-
ral, ne da bi bil napaden, čestokrat marširati 
več sto kilometrov nazaj, zelo težko razum-
ljive. Kljub temu je lahko vsak Nemec pre-
pričan: Ni in ne bo se zgodilo več kakor 
to. ka.r je brezposroino potrebno, da bi se za-
dostilo novim velikim in ogromnim nalogam. 
Ta naloga pa se glasi: d ob'ti vojno za vsak 
slučaj. Izgradnia novih Velikih etannih črt, 
zasedba velikih železniških prog. niih zava-
rovanje in obratovanje nas ie prisililo k ome-
jitvam na drugih frontah. Ako tedaj posku-
ša io s potovanfi. konferencami, novimi ime-
novani! vrhovnih poveljnikov in s sličnimi ma-
nevri 'Memčiio. nemšVi narod in njegovo vod-
stvo obremeniti z živčno voino, ker nimajo 
druge nodoore za rusko ofenzivo, potem niso 
zamenmH samo nemškega naroda, temveč so 
zameniali predvsem nemško vodstvo z vod-
stvom bivše Vralievske Italije. Da se name-
ravajo Angleži izkrcati na zapadu ali na Bal-
kanu. ali na Norveškem, v Holandiji ali Por-
tugalski ali pa kje drugje, ni za nas nič no-
vega, ne oziraje se na to, da so na večini teh 
prostorov nekoč itak že bili. Razumljivo je, 
da hočejo ta izkrcavanja še nadalje izvesti s 
vsemi sredstvi, ki jih posedujejo. V vojni zgo-
dovini tudi ni nič novega, da imenujejo za ta 
izkrcanja posebne vrhovne poveljnike. To je 
bilo že tako tudi v najbolj klavernih koa-
licijskih vojnah preteklosti. Nemškemu na-
rodu lahko radi tega samo zagotovim, da smo 
vse te naklepe že od vsega početka vposta-
vili v naše račune. Pripravili se nismo samo 
personelno ali materijelno, temveč tudi z iz-
gradnjo tistih točk, ki se nam zdijo odločil-
ne ali važne za taka izkrcavanja, to pa • 
obsegu, ki bo naše nasprotnike menda bolj 
iznenadil kot oni nas s svojim izkrcanjem. 
Če zagotavljajo, da se nove invazije ne da 
več primerjati s poskusom izkrcanja v Diep-
pe-u. potem mi tudi tu ne pričakujemo nič 
drugega Samo ob sebi razumljivo je. da se 
je medtem spremenila tudi naša obramba. 
Predvsem pa to-le: Angleži, ki so se izkrcali 
v Dieope-u, se še takrat niti niso seznanili 
z nemško obrambo. Govorim pred nemškim 
narodom s polnim zaupanjem, da bo sprejem 
primeren, kjer koli bodo zavezniki izvršili 
svoje izkrcanje. Nemški vojak bo tudi tu v 
spoznanju usodnega pomena te borbe izvršil 
svojo dolžnost. Pri tako ogromnem in straš-
nem boju se ne da preprečiti, da gredo fizične 
obremenitve posameznih mož do mej vzdrž-
ljivega in da včasih to mejo celo prekoračijo. 
Kljub temu — gledano z večjega vidika — 
pa je bil vsak nemški odred po kratkem ča-
su najpotrebnejšega oddiha zopet v polnem 
izpolnjevanju svojih dolžnosti. Junaštvo na-
ših vojakov vojske, mornarice, letalstva in 
Waffen-ff je zgodovinsko edinstveno. , 

Ako se je prej ta fronta vedno prezenti-
rala domovini kot ožarjen vzgled žrtvova-
nja, potem se zamore danes pokazati domo-
vino fronti kot vzgled nič manjšega junaštva 
in smisla za žrtvovanje. Bombardiranje nem-
ških mest nam stiska vsem globoko nasa srca. 
To se tiče manj mest samih, njihovih hiš in 
javnih zgradb. Sigurno je, da obžalujemo na-
še definitivno izgubljene umetnostne spome-
nike, toda zgradili bomo naša mesta lepša 
kot so nekdaj bila. Organizirana nacionalso-
cialistična država bo v par letih odstranila 
sledove te vojne. Iz razvalin bo vzcvetel nov 
sijaj nemških mest. Berlin, Hamburg, Mün-
chen, Köln, Kassel in druga velika in mala 
poškodovana mesta ne bo možno več spoznati 
par let po vojni. Kjer je možno nadoknaditi 
historične vrednote, jih bomo zvesto zopet 
obnovili. Ako nam je uspelo v miru v nacio-
nalsocialistični državi zgraditi letno nad 380 
tisoč stanovanj, ne bo za naše občestvo delo 
sploh nikak problem, zgraditi po vojni letno 
dva do tri milijone stanovanj. Kar nas in 
zlasti mene zelo boli, so samo človeške žrtve, 
zlasti pa žene in deca, potem pa še izguba 
tolike osebne svojine in malih spominov, ki 
kljub njihovi dozdevni materijalni manjvred-
nosti mnogo pomenijo za tiste, ki so jih pre-
jeli ali od svojih očetov, ali pa so si jih sami 
prihranili kot nenadomestljive spominčke na 
pretekle čase. V ostalem pa bo prišla ura 
povračila. 

Narobe pa ima ta bombniška vojna tudi 
svojo drugo stran. Kdor je tudi vse izgubil, 
mora vedeti, da mu bo samo zmaga dala na-
zaj, kar je posedoval. Samo uspeh te vojne 
bo naša mesta dvignil iz ruševin zopet v cve-
toča občestva. Samo uspeh bo dal milijonom 
ljudem zopet prostora za delo in stanovanja. 
Samo uspeh zamore povzročiti stanje, ki naj 
pred.vsem onemogoči poskus teh mednarodnih 
zločincev, pahniti človečanstvo še enkrat v 

tako nesrečo. Ako milijoni ljudi nimajo več 
ničesar, kar bi lahko še izgubili, imajo samo 
še nekaj dobiti. Nacionalsocialistično vodstvo 
je radi tega odločilo, voditi to vojno z naj-
skrajnejšim fanatizmor n do poslednje kon-
sekvence. V tem se bo razlikovalo od slabot-
nega in strahopetnega vodstva nemškega na-
roda v svetovni vojni. Stranka, ki v svojih 
članih daje ogromen krvni davek na fronti, 
nosi s svojimi organizacijami mladine in sta-
rosti, žena in deklet tudi doma ne samo od-
govornosti polno delo vzgoje, temveč tudi 
predvsem vodstva naših sonarodnjakov v 
najtežjih in grenkih urah. Vojna je nekoč 
ustvarila nacionalsocialistično gibanje, radi 
tega se mora in se bo tudi izkazalo ravno 
sedaj v vojni. 

Kar storita vojak na fronti in boreči se 
Nemec v domovini, dopolnjuje delo naših so-
narodnjakov in tistih Evropejcev, ki so v na-
ših vrstah. Nemški kmet, v prvi vrsti nemška 
kmetica, prispevata svoje s prehrano našega 
naroda. Tudi oni vedo, da bi pomenil zlom 
Reich-a konec nemškega kmetijstva. Radi te-
ga mora imeti nemško kmetijstvo samo en 
cilj: Osigurati našemu narodu toliko živeža, 
kakor je neobhodno potrebno, da se bo lahko 
v tej najtežji borbi uspešno prebil. Storitve 
nemškega kmetijstva so temu primerno tudi 
edinstvene. Dopolnjuje jih delo milijonov na-
ših delavcev, ki dobavljajo našim vojakom 
predvsem orožje in municijo. Za razliko od 
svetovne vojne, ko smo leta 1918. imeli na-
pram 3500 sovražnim tankom komaj en tu-
cat in sploh nikake tankovske obrambe, se 
je v tej vojni stopnjevala produkcija naših 
lastnih tankov v kvaliteti in v številu ravno 
tako kakor obrambno orožie. Nemčija je 
menda edina država na svetu, ki svojo pro-
dukcijo premoga ni znižala, temveč zvišala, in 
ki je ob istočasni omejitvi dobav za privatno 
gospodarstvo vse podredila vojskovanju. Za-

Zatemnitev od 8. do 15. januarja 1944 od 17. do 6. ure! 



BUNDESFtlHRER FRANZ STEINDL: 

VOJNA IN MEJA 
Parola za Spodnjo Štajersko 

Vojna in meja sta določili leta 1943 obraz, 
vsebino, življenje, delo in borbo zopet nem-
Ske Spodnje Štajerske. 

Zakonu vojne se^je uklonilo na desettisoče 
»podnještajerskih vojakov, ki so na frontah 
daljnega vojskovanja, v puščavi Afrike, v 
breznadnih stepah vzhoda ali pa pri pobijanju 
Izdajstva verolomnega zaveznika v Italiji in 
na Balkanu izpolnjevali svoje dolžnosti ter 
tako z dejanjem dokazali svojo izpoved k 
Reichux Mnogi izmed njih so ostali pred so-
vražnikom in so darovali svoje življenje očet-
njavi, njihovi novi in vendar tako stari do-
movini. Totenbretter-ji v spodnjetajerskih 
Heldenhainih nosijo njihova imena in jih bo-
do dalje nosili v časten spomin bodočih gene-
racij. 

Zakonu vojne so se uklonili v solzah in ne-
izmerni boli, v najgloblji in tudi ponosni ža-
losti očetje in matere, žene, deca in neveste, 
ki so na oltarju očetnjave darovali svoje naj-
dražje, čestokrat celo izključno vsebino njiho-
vega življenja. 

Ponosna je domovina na svoje vojake, zla-
sti pa na nad 600 Spodnještajercev, ki so pre-
jeli po dosedanjih sporočilih v letu 1943 

hvaljujoč se ogromnemu življenjskemu pro-
storu in velikemu številu ljudi, ki se jih je 
zamoglo v Evropi vpostaviti v naše vojsko-
vanje, obenem pa zahvaljujoč se našemu slav-
nemu zavezniku v Vzhodni Aziji in z nami se 
borečim narodom Evrope, ki prav tako branijo 
svojo domovino in s tem evropski kontinent, 
predstavljamo tudi s človeškega vidika šte-
vilčni činitelj, ki ni nič manjši od onega na-
ših nasprotnikov, zlasti tedaj, ako ne vpošte-
vamo samo številk, temveč produktivne de-
lovne sile kot dejanske vrednote. To ogrom-
no dogajanje omogočajo storitve našega pro-
meta, naše splošne uprave, omogoča ga pa 
tudi delo milijonov častno delujočih ljudi, ki 
posvečajo vsako prosto uro negi in pomoči 
drugih. Vpostavo tega naroda zaokrožuje 
edinstvena storitev nemške žene. dekleta in 
danes tudi že hrabre mladine. Najogromnej-
ši življenjski ritem nacionalsocialistične ljud-
ske države nam je šele omogočil vodstvo v 
tej borbi. On nam daje materijalne in ideali-
stične predpogoje za to borbo, ne samo Nem-
čiie. nego tudi vsega kontinenta. Ta socia-
listična ljudska država je vsekakor tudi cilj 
sovraštva boljševiško-plutokratskih svetovnih 
zarotnikov in njihovih židovskih navijačev 
Ta država pa bo tudi vzrok za polom te koa-
licije. 

Leto 1944. bo stavilo vsem Nemcem trde 
in težke naloge. Ogromno vojno dogajanje | 
se bo v tem letu približalo krizi. Polni smo 
zaupanja, da jo bomo prestali Naša edina 
molitev k Bogu naj ne bo, da nam naj podari 
zmago, temveč, da nai nas pravično sodi no 
naši hrabrosti, pridnosti in po žrtvah. Cilj 
naše borbe mu ie znan. Gre za to, da narodu, 
ki ra je ustvaril, ohrani obstoj. Naša volja 
do žrtvovani« in naša pridnost mu nista 
ostali prikriti. Prinravlieni smo. dati vse in 
Btoriti vse. da bi služili temu cilju. Nieeova 
pravičnost nas ho sodila tako dol<?o. dokler 
bo zamoeel izreči svojo so^bo. Naša dolžnost 
je. skrbeti za to. da nas ne bo ocenil prelahko, 
temveč, da bomo izvedeli tisto milostno sK>dbo, 
ki se imenuje »zmaga«, in ki pomeni življe-
nje. 

Eisernes Kreuz I. in II. Klasse kot znak svoje 
hrabrosti. Nadaljevali so častno tradicijo 
svojih očetov, ki so bili med najboljšimi v bit-
kah svetovne vojne ter si tam izvojevali pri-
znanje in slavo. 

Pri vrednotenju vojaških storitev spodnje-
tajerskih mož na frontah in v kasarnah Rei-
cha se danes ne sme spregledati, da so tisti, 
ki danes izpolnjujejo svojo dolžnost kot ena-
kopravni nemški vojaki v sivi suknji z zna-
kom Reicha na prsih, "bili pred tremi leti še 
zavedni ali nezavedni nosilci jugoslovanskega 
orožja proti Reichu. Skozi 25 let je skušal 
val sovražne agitacije zastrupljati njihova 
srca in zamegliti njihove možgane. Ako da-
nes, po dveh desetletjih tuje vlade in kljub 
njeni vzgoji kot vojaki hrabro in zvesto iz-
polnjujejo svojo dolžnost napram Reichu, je 
to razumeti kot zmagoslavje moči skupne krvi 
in tisočletne nemške tradicije, ki se je izka-
zala močnejšo kakor so bili prisilni paragrafi, 
človeške konstrukcije in politične ideologije 
Nemčiji sovražne povojne Evrope. 

Zakonu vojne so služili v delu in znoju, 
trudu in skrbeh vsi delovni ljudje Spodnje-
štajerske, ki so izpolnjevali svojo dolžnost 
bodisi kot rudarji v premogovnikih, kot de-
lavci v oboroževalnih tovarnah, kot arhitekti, 
kemiki, inženjerji, kot uradniki, železničarji in 
ne naposled kot kmetica in kmet v boju za 
vsakdanji kruh. 

Plavži Spodnje Štajerske, njena kladiva in 
njeni stroji so goreli, tolkli in delali za zma-
go Reicha. Premog in kruh, les in tovarniški 
izdelki niso več služili kakor nekoč do leta 
1941 moči sovražnika, pač pa so podpirali in 
množili oboroževalni in bojni potencijal Rei-
cha ter so prispevali k vojni in zmagi. Spod-
nještajerski delavci in kmetje so postali 
slično kot njihovi sinovi na fronti vojaki 
Reicha. 

Zakon meje je določal delo in boj naših 
Wehrmannov, ki so 1. 1943, odgovarjajoč ob-
mejni tradiciji, opetovani odložili delo, da bi 
s puško in ročno granato branili svojo domo-
vino pred vdori tuje boljeviške sodrge. Šele 
poznejši zgodovinarji naše Štaierske bodo za-
mogli oceniti, kaj vse so storili skupno s to-
variši policije, žandarmeriie in earinsko-ob-
meino stražo. Mnogi izmed najboljših so ob 
meji Spodnještajerske pri Mpientalu in Mo-
kronosru. oh Sa»ri v hri*>i'h ^anntala in v so-
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teskah Bacherna darovali — enako kakor vo-
jaki na fronti — svoje življenje za varnost 
in mir domovine; 

Zakonu "meje so se pa uklonili tudi nase-
ljenci iz Gottschee-a, Buchenlanda, Besarabije 
in Južne Tirolske, ki so našli na Spodnjem 
Štajerskem svojo novo domovino. V prete-
klem letu so kot obmejni kmetje, katerim sta 
bila plug in meč v vseh časih enako prav, iz-
polnjevali svojo dolžnost. 

Kot obmejni vojaki pa so se na edinstveno 
občudovalni način obnesli tudi reprezentanti 
političnega vodstva in državne uprave, Orts-
gruppenfiihrerji, Biirgermeistri, učitelji, vrt-
narice, Block- in Zejlenfuhrerji, pred vsem pa 
naše pridne in vedno vpostavne žene, ki so iz-
polnjevale svojo dolžnost napram Reichu 
kljub osebnemu ogrožanju s strani banditov 
in njihovega morilskega terorja.. Brezimene-
mu neznanemu političnemu vojaku, ki dela in 
se bori izven svetlobe javnosti kljub vsem te-
žavam in osovraženosti, velja v uri prehoda v 
Novo leto naše posebno priznanje in globoka 
zahvala. 

Široka masa spodnještajerskega prebival-
stva je v letu 1943 odgovarjala zakonom voj-
ne in meje ter se je obnesla v boju in delu. 

Ta dobra preizkušnja pa je rezultat zavest-
nega vodstva ljudi, ki ga opravljata organi-
zacija Steirischer Heimatbund in država s 
svojimi uradi po navodilih šefa civilne uprave 
Gauleiterja in Reichstatthalterja dr. Sigfried 
Uiberreither-ja od aprila 1941 sem po jasnem 
političnem konceptu. Zadnja preizkušnja v to-
talni vojni naših dni je le možna in razumljiva 
iz duhovnoduševnih vrednot ter iz jasnega 
političnega hotenja. Med Štajersko in njenim 
spodnjim ozemljem se od aprila 1941 sem niso 
zlomile samo državno-pravne prepreke, tem-
več sta našla človek k človeku preko tuje 
ideologije 19. stoletja. Štajerska je edina od' 
Uskokov do Dachsteina, od Sanntaler Alp do 
Burgenlanda ter se zaveda svoje misije kot 
obmejna nemška marka napram danes mrzlič-
nemu jugovzhodu) 

Tako pa v petem vojnem letu politično delo 
v novo pridobljeni deželi ni samo potrebno, 
temveč je sploh naielementarnejši predpogoj 
za izpolnjevanje dolžnosti, ki nam jih postav-
lja vojna. Na Spodnjem Štajerskem ne ga-
rajo tuji kuliji pod strahovaniem bajonetov, 
temveč delajo nemški ljudje, ki so našli DO 
25 letih tujevlade zopet domov. Naša največja 
dolžnost pa je, da še nadalje gradimo mostove 
skupnosti potom organizacije Heimatbunda, 
Wehrmannschaft-a. Deutsche Tugend. v otro-
ških vrtcih, otroških skupinah, šolah, v delu 
žen, v ukrenih Arheitsnolitisches Arnt-a, v kul-
turnem delu s pomočjo propagande, ljudskih 
Vnijžnic in jezikovnih tečajev. 

Parole za kos jarka Spodnještajerske v 
bojni fronti Nemčije v 1. 1944 so jasne. Za-
počet kurs se bo nadaljeval brezkompromisno 
in neodvisno od temneratnre svetovnopolitič-
nega ali vojaškega barometra. 

Še leži koprena negotovosti nad usodnim 
letom 1944. Prineslo nam bo dela in boja v 
še neslutenem obsegu in bo najtežje oreizku-
šalo naša srca in naše duše. Potniki med 
dvema svetoma se morajo odločiti. Nasprot-
niki bodo zasledovani in uničeni. Mi pa kot 
nacionalsocialisti in Nemci, sodohniki in so-
potniki Adolf Hitler-ja in kot vnuki junaških 
prednikov smo pripravljeni: Fiihrer, zapovej, 
mi Ti sledimo! 



SovfeisEci napadi 
z vel ik imi izgubami 

Stopnjevano b o j e r a n j e v prostoru OUOIJ ti>erdiče*a - f e m š k a obramba 
se ge izkazala v srdilifi bojih na vzhodu tudi v pre i rMpm ie Jnn 

Po poročilu, ki ga je izdalo nemško vrhovno 
povel js tvo 28. decembra, so neonski čete odbile 
napade sovje tov jugozapadno od Dnjepropetrov-
6ka in jugovzhodno od Kirovgrada. Severno od 
Kirovgrada so se razvijali uspešni nemški na-
padi, medtem pa je še trajal močan sovražni 
pritisk v žitomirskem prostoru. Severozapadno od 
Rečice so nemške čete izboljšale svoje položaje. 
Pri Vitebsku so se zrušili vsi sovjetski poskusi 
prodora nemške fronte v srditih bojih. Nemci so 
vrgli boljševike na več mestih na svoja izho-
dišča. 

29 decembra je bil položaj tak, da so nemške 
čete severno od Kirovgrada kljub hudemu sov-
je tskem odporu v naskoku zavzele več vasi. V 
žitomirskem sektorju je sovražnik medtem ojačil 
svoje napade. Dne 28. decembra so boljševiki po 
močni artilerijski pripravi začeli napadati v ko-
rostenskem sektorju, kjer so se razvili srditi boii. 
Pri Vitebsku so nemške čete preprečile opetova-
nc poskuse sovražrrka, prodreti nemške posto-
jank P 

Iz situacij&kega poročila z dne 30. decembra 
izhaja, da so severno od Kirovgrada lepo napre-
dovali nemški napadi V žitomirskem sektorju, 
k j e r sta obe vojskujoči se strani vrgli nove re-
zerve v boj. so se razvijali boji z rastočo sr-
di tost jo Nemške čete so tu prepustile sovražniku 
po trdih bojih mesto Korosten Pri Vitebsku *so 
6e medtem izjalovili sovjetski poskusi prodora 
nemške fronte. Težka nemška artilerija je uspešno 
boiT>hard'rala važne cilje v Leningradu 

Na Novega leta dan so sporočili, da so bolj-
ševiki ponovno napadli nikopolsko mostišče. Sov-
ražni napadi so bili odbiti deloma tudi v proti-
6unkih. Sovražnik je tudi zapadno od Zaporožja 
zaman napadal nemške položaje. Severno od Ki-
rovgrada je bila uničena neka 6ovražn« skup ;na 
kljub žilavemu odporu. V žitomirskem odseku, 
kier so Nemci 31. decembra razbili 59 sovražnih 
tankov, so prešli Nemci v toku srditih obrambnih 
bo iev k protinapada. V teku te ike obrambne 
bitke so nemške čete ponovno prepustile sovraž-
niku mesto Zitomir. Pri Vitebsku pa so se izja-
lovili vsi sovražni poskusi prodora nemške fronte. 
Severozapadno od Rečice 60 nemške čete po se-
demdnevnih težkih bojih zamašile neko veliko 
vrzel, pri tem pa so uničile močne sovražne od-
rede. Sovražnik )e imel pni tem izredno velike ta 
krvave izgube. Zaplenjeno in uničeno je bilo: 58 
sovjetskih tankov, 2Vi toroov vseh vrst ta mnogo 
drugega orožja. 

Po poročilu z dne 2. januar ja eo se zrušili ob 
nikopolskem mostišču opetovand napadi ob iz-
redno težkih izgubah za sovražnika. Jugozapadno 
od Dnjepropetrovska so ponovili boljševiki 6voje 
napade v obsegu več divizij. Prišlo je do srditih 
bojev. Medtem se je nadal jevalo bojno div janje 
v žitomirskem sektorju. Zlasti jugovzhodno od 
Berdičeva so se odigravali težki boji z močno 
napadajočim sovražnikom. Pri Vitebsku, k j e r je 
sovražni pritisk nekoliko popustil, so se izjalo-
vili sovražni poskusi prodora nemške fronte. Se-
verozapadno od Nevela so Nemci razbili sovjet-
ske napade že v svoiih izhodiščih 

3. j anuar ja je bilo sporočeno, da j« nekoliko 
odnehalo bojevniško delovanje ob nikopolskem 
mostišču. Tu so se tudi razbili slabotnejši sov-
ražni napadi. Južno in jugovzhodno od Zitomirja 
so razbile nemške čete jake sovjetske napade ob 
istočasnem uničenju številnih sovjetskih tankov. 
Zapadno od Zitomira so se izjalovili sovjetski 
poskusi obkolitve nemških odredov. Severozapa-
dno od Zitomira so morale nemške čete odbijati 
sovražne napade v težkih bojih. Pri Vitebsku 
so se zrušili iaki sovjetski napadi lokalnega zna-
čaja v srditih bojih. Po zavrnitvi opetovanih sov-
jetskih protinapadov so nemške čete v tem sek-
torju vrgle sovražnika, ki je na nekem mestu mi-
mogrede vdrl v nemške položaje, zopet nazaj. 
Na ostali vzhodni fronti so se po tem poročilu 
odigravali ob deloma živahnem snežnem metežu 
le boji lokalnega značaja. 

4. j anuar ja je bilo sporočeno, d^. je bilo na 

južnem delu vzhodne fronte do Kijeva, ob lo-
kalnih praskah deloma mirno. V žitomirskem 

sektor ju pa so sovjeti nadal jeval i 6voje napade 
z močnimi silami. Vsled žilavega nemškega od-
pora in vsled mahovitih nemških proti6unkov je 
beležil sovražnik izredno težke in krvave izgube. 
Pri Vitebsku so nemške čete zavrnile ponovne 
sovjetske napade Severozapadno od imenovane-
ga mesta so prodrli nemški lovci kljub žilavemu 
sovražnemu odporu in opetovanim sovražnim pro-
tinapadom dalje v sovražno ozemlje. Severoza-. 

padno od Nevela so bili prav tako zavrnjeai 
sovjetski napadi. 

5. j anuar ja j e sporočilo nemško vrhovno po-
veljstvo, da 60 se dan popre j na južnem sek-
torju vzhodne fronte razvijali le boji lokalnega 
značaja. Jugovzhodno in zahodno od Zitomira 
60 bili zavrnjeni opetovani močni napadi sov-
jetov. Nemški tankovski odredi so pri tem uni-
čili nek sovjetski strelski polk. V sektor ju pri 
Berdičevu so sovjeti s topnjevali svoj pritisk. 
Nemci so po srditih bojih prepustili sovražniku 
vzhodni del mesta, dočim so na osta'ih mestih 
zavrnili vse sov je t ske napade. Medtem je napa-
del sovražnik zapadno od Probojska po močni 
artilerijski pripravi na ozki fronti z več strel-
skimi divizijami. Boljševiki so imeli v teku teh 
napadov velike in krvave izgube. Poskusi bolj-
ševikov, iztrgati» Neimcem severozapadno od Vi-
tebska zopet osvojeno ozemlje, so se zrušili de-
loma v-nemških protisunkih. Izjalovil se je tudi 
sovražni napad severno od Nevela. 

H o j i n a j u ž n i S r o c i i i 
«•>•>«* težke izgube anglo-ameriš2<e«ja letalstva pri terorističnih napadih na Rerch 

in ostafi kontinent - Nemške podmornice so v desetih dneh potopi e 21 rušilcev 
Na južnoitalijanski fronti so se po poročilu z 

dne 28. decembra odigravali le boji lokalnega 
pomena. Severno od Venafra smo izgubili pri 
sovražnem napadu s številčno premočjo po tr-
dem boju neko višino. Razvaline mesta Ortona 
so nemške čete izpraznile potem, ko so sovraž-
niku v večdnevnih bojih prizadejale naj tež je 
človeške in materi jalne izgube. Nemške čete so 
nato zavzele nove postojanke tik severozapadno 
od mesta. 

Po poročilu z dne 29. decembra je bilo na 
južnoitali janski fronti v splošnem mirno. Samo 
pri Venafru se je zrušil nek sovražni napad. 
Dan poprej je priletelo 26 težkih severoameriških 
bombnikov v prostor nad Severno Italijo. 20 od 
teh bombnikov je bilo zbitih v letalskih bojih, 
dva nada l jn ja sta bila žrtvi nemške flakartile» 
rije. 28. decembra z jut ra j so nameravali Angle-
ži napasti kanalski otok Sercq. Napad se je zrušil 
v gostem polju min pred otokom, k je r je sov-
ražnik ob naglem umiku pustil mrliče. V biskaj-
skem zalivu so se v času med 27. in 29. decem-
brom odigravali spopadi med nemškimi rušilci 
in torpedovkami ter med lahkimi angleškimi po-
morskimi silami. Letalstvo je na obeh straneh 
posegalo v boje V trdih bojdh so beležili na 
obeh s traneh poškodbe ladij. 

Na južni fronti so Nemci jugozapadno od Min-
turna obkolili neko sovražno oporišče ln ujeli 
posadko s plenom vred. Severozapadno od Ve-
nafra in ob jadranski obali so s« izjalovili sov-
ražni napadi v srditih bojih. 29. decembra zvečer 
so angleški bombniški odredi težko bombardirali 
s tanovanjska predmestja v Berlinu. Kljub slabe-
mu vremenu je bilo zbitih 23 napadalcev. 

Kakor že omenjeno, so nemške pomorske sile 
skupno z letalstvom v trdih bojih v biskajskem 
zalivu poškodovale angleški križarki »Glasgow« 
in »Enterprise«. Ena izmed n j i ju je zgorela. Nem-
ške podmornice so v drznih zaletih potopile šest 
angleških rušilcev. V junaškem boju proti pre-
močnemu sovražniku se je z vihrajočo zastavo 
potopil en nemški rušilec z dvema torpedovkama. 
Deli posadk so bili rešeni. Nek nadal jn j i angleški 
rušilec je bil potopljen v vodovju okrog Neufund-
landbanka. Skupno je bilo torej potopljenih se-
dem angleških rušilcev 

31. decembra je bilo sporočeno sledeče: Ju-
govznodno od Minturna je bil uničen nek sov-
ražni bataljon, izkrcan izza nemške fronte. Na 
ostali fronti so se vrstili lokalni sovražni napadi. 
Severozapadno od Venafra Je sovražnik sicer 
zavzel neko višino, povsod drugod pa je bil kr-
vavo zavrnjen. Nemške podmornice so v Atlan-
tiku in v .Sredozemskem morju potopile pet ladij 
s skupno tonažo 35.000 brt. Iz spremljav so bili 
potopljeni tr i je sovražni rušilci Ameriški bomb-
niški odredi so napadali Mannheim in Ludwigs-
hafen 39 sovražnih letal je bilo pri tem zbitih na 
tla. Nemška letala so izvedla motilne napade 
na London. — 

Na Novega leta dan se je zrušilo na južno-
italijanski fronti več sovražnih sunkov pred nem-
šle imi postojankami. Angleško-ameriški bombniški 
odredi so napadli Pariz in več drugih mest zase-
detiprra rartarliorra n^^-rni;^ —i— 

je imelo velike izgube. Zbitih je bilo 19 napa-
dalcev. Nemško letalstvo in vojna mornarica sta 
v decembru potopila 35 trgovskih ladij s sku-
pno tonažo 225.000 brt. 24 drugih ladij 6 skupno 
tonažo 122.000 brt. je bilo tako težko poškodova-
nih, da je računati tudi s potopitvijo velikega 
dela teh ladij. V istem času je bilo potopljenih 
18 sovražnih rušilcev, en hiter čoln in dve top-
ničarki. Mimo tega je bilo poškodovanih- dve 
križarki, vojna ladja srednje velikosti, eu rušilec 
in pet hitrih čolnov, tako da je računati tudi z 
uničenjem dela teh ladij. 

2. januar: Na južnoitali janski fronti so beležili 
le lokalno bojevniško delovanje S pomočjo voj-
ne mornarice so očistili nemški odredi jadranski 
otok Mljet komunističnih tolp. V nedeljo zju a j 
je večje število angleških bombnikov napad.o 
Berlin. Škoda je nastala večinoma na s tanovanj -
skih hišah. Posamezne bombe so padale tudi v 
Zapadni Nemčiji. Skupno je obramba zbila 30 
štirimotornih "bombnikov. 

3. januar : Mir na južnoitali janski fronti. Težka 
neonska bojna letala so bombardirala ponoči sov-
ražno dovozno oporišče Augusta, k jer je bila 
uničena neka tovorna ladja in so bile razrušene 
obalne napiave. V noči na 3. januar so angleški 
teroristi nadal jeval i svoje napade na Be:riin in 
zapadno Nemčijo. Zbitih je bilo 31 štirimotornih 
bombnikov. Nemški motilni napadi so veljali 
Londonu. 

4. j anuar ja ni bilo na južnoitalijanski ffronti 
nič posebnega. 16 sovražnih letal so zbili -nad 
Sredozemskim morjem in nad zasedenim ozem-
ljem. Pri nada l jevanju svojih napadov na sov-
ražne spremljave v Atlantiku 60 naše podmor-
nice potopile še šest sovražnih rušilcev, tako da 
sta angleška in ameriška mornarica izgubili v 
zadnjih desetih dneh 21 rušilcev. 

5. januar: zapadno od Venafra so bili sovražni 
napadi kl jub premoči krvavo odbiti. Tudi seve-
rozapadno od Ortone so se zrušili številni sov-
ražni napadi pred našimi postojankami. 4. januar-
ja opoldan so napadli ameriški bombniki nasel-
bine v Severni in Zapadni Nemčiji. Stanovanjski 
deli me6ta so bili ponovno cilj težkih teroristič-
nih napadov. 29 napadalcev je moralo na tla. 
Nemška letala so medtem bombardirala posamez-
ne cilje v jugovzhodni Angliji. 
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Britisches Großflugboot abgeschossen 

W i e das Obe rkommando der W e h r m a c h t kürzl ich meldete, schoß BorcuiaK unse ie i «vuetjo-
mar ine Aber der Biskaya ein bri t isches Großf lugboot vom Typ »Sunderland« ab. e iner der 

vie len Erfolge unserer Bordflak 

9 nastanku, obstoju in razpadu 
p r v e n e m ^ l i e r S f F a w e 

Kdor d h o č e p redo t t t i nas tanek p rve nemške 
d ržav« ali t akozvanega p rvega Reich-a, ee mora 
poglobit i v davno pre teklos t in sicer v dobo Ger-
m a n o v in Frankov 

V (a su Germanov so imeli predniki današn j ih 
N e m c e v s v o j o t rdno državo, ki je v svo iem pod-
roč ju za jemala ves narod. Pri tem so posamezna 
p lemena nas topala kot samostojna l judstva , ki 
j ih zgodovina v nemščini imenu je Volkerschaf-
ten. Na čelu istih so «tali vodi te l j i l judstva , ki 
•o uživali z a u p a n j e svo jega naroda, in sicer kot 
k r a l j i ali pa kot knež j i svetniki . Če so vladal i 
knež j i svetniki , je v s lučaju v o j n e stopil izvol jen 
v o j v o d a na čelo Taka samostalna l juds tva so bi-
la razde l jena v okrožja , ki «o jim pravil i gaui, 
flaue ao pa tvorili Hunder t schaf ten aH stot lnke. 

Pripadniki l juds tva so moral i biti p redvsem pri-
padnik i roda. Rodovi so imeli nekakšno državno 
obl iko In so opravl ja l i naloge, ki jih je večkra t 
prevzela tudi država v s v o j delokrog, in sicer v 
prv i vrst i zas l edovan je kaznivih de l an j ter go tove 
v o j a š k e zadeve. 

Državno oblast je nosilo l judstvo. V te s v r h e 
Je l juds tvo zborovalo v tingih, k j e r so se vrši la 
tudi l judska zborovan ja , sk lepa joč zadeve obram-
b e domovine in v o j s k o v a n j a . Razmer je med kra-
l jem in l juds tvom Je bilo kakor med gospodar-
j e m in podložnikom. 

Okrog leta 500. po našem š te t ju je t ak ra tno 
p r e s e l j e v a n j e na rodov na svo l ih razval inah pod 
v l a d a r j e m Klodvig-om ustanovi lo državo Fran-
kov, l i so ji dejal i »Das Reich der Franken«, iz 
k a t e r e se je pozneje razvila nemška država »Das 
Deutsche Reich«. 

Združi tev samostojn ih l juds tev je us tvar i lo 
eno tno p r a v o s t rdno organizacijo, ki se Je pose-
bno pod v lado Karla Vel ikega okroq leta 800 po 
našem š te t ju razvi la v centra lno up rav l j an impe-
rij. Takra t so k ra l ju povečal i oblast in moč z 
o d p r a v o l judskih zborovanj ter prenosom l jud-
sk ih p rav ic sk lepan ja na tingih, v k ra l j eve roke. 
Hkra t i so uvedli dednost k ra l j eveqa dos to jans tva 
na k ra l j eve potomce. Na k ra l j evem dvoru so v 
ev rho u p r a v l j a n j a države, ki le imela pros t ran ob-
•eg, ustanovil i posebne urade, ki bi se jih lahko 
p r imer j a lo z današnj imi ministrstvi , in v iš ja so-
dišča. V posameznih pok ra j i nah ali deželah so 
skrbeli vo jvode , pod istimi pa še grofie, za izvr-
š evan j e določil in predpisov, ki jih je izdajal 
k r a l j in za spoš tovan j e n jegov ih prepovedi . Voj-
vodam so t ak ra t pravili Herzog. grofom na Mark-

graf ali Graf, imena, ki so se do n e k e m e j e ohra-
nila vse do n a j n o v e j š e dobe. 

V istem času so preuredil i tudi voiaš tvo. Iz obo-
rožene sile, ki je v dobi Germanov bilo l juds tvo 
pod orožjem, 60 napravi l i s t anovsko a rmado Do 
takra t pehoto p r e d s t a v l j a j o č e čete so spremenili v 
kon jen ico 

Sprememba m preured i tev a rmade sta spreme-
nili in preobl ikoval i s t a n o v e ali poklice. Ljudje , 
ki so do takra t bili svobodni in niso imeli dovo l j 
s redstev, da bi postali vo jak i v konjenic i , so nadli 
v s t a n j e nesvobodnega s tanu , s rednj i svobodni 
stanovi pa so postali plemenitaši . S tem v zvezi 
se je porodi lo plemstvo, ki je bilo povezano z 
v o j a š k o in uradniško službo. P lemstvo je črpalo 
svo je dohodke iz zemlj iških posestev, ki mu qa 
je izposojal kra l j . Prav ice do plemstva so bile 
dedne ter povezane z mislimi in načrt5 oermanskih 
podložnikov To le pa tvori lo nekakšno d J a v n o -
pravno obliko prvega nemškega Reich-a 

Leta 843 po sedan jem š te t ju 6o vnuki kra l ia 
Karla Vel ikega v Verdunu, in leta 870 v Mensenu 
razdelili f r ankovsko državo. To je bilo tak ra+ roj-
s tvo nemške države ali Reich-a. Saksonski voivo-
da Heinrich. ki ie v lada! od leta "10 036 te 
ustanovi l iz nemških plemen ob rekah Rhein, Do-
nau in Hibe nemški enoten Reich, ki se je v pr-
vih s tole t j ih svoiega ohstanka razvil do na iv i š je 
moči in s lave ter prevzei »udi n a s l d ^ " ^ Ka>-ia 
Vel ikega ter r imskega imperija 

Prvi Reich ie bil monarhi ja , v kat»r> «o dr-
žavnega pog lavar ja prakt ično volili v l i k a š i te-
oret ično pa ves narod Pri tem pa državni n" f j ' a -
var ni razpolaga ' z neomeienimi pravVami V*>-
zan ie bil na zakone izrodila 'n na sklene kne-
zov, ki so zasedali na takozvanih d v o n r h dnev : h 
Državnopravna uredi tev je slonela na ž iv l i en l sVh 
načinih ki so iih p lemena prevzela iz časov r o -
manskega podložništva in f r ankovske dobe L'ud-
stvo ie bilo razde l jeno po s tanovih na kneze, ko-
n jen ike . meščane in kmete *!<la ie takra t tako-
zvana cvetoča doba mest 

7p v takratn* dob' se začeli po jav l j a t i znrrki 
pozne jšega razkro ja Na eni strani so skušali 
posvetni vel ikani izboljšati si svo ie položaie na 
račun enotnega Reich-a ter povečat i svo je knež-
je oblasti in neodvisnost , na drugi strani se ie 
pa papež postavil po robu kra l iu ker se je 
is totako potegoval za univerza lno oblast V 'pra 
bo ju je končno podlegel k ra l j Sledil je takozvn-
rii Tr>»eTTP(Tr>nm rfob» hrn? Vi ie n omenila 

začetek dobe razsula enotnega Reich-a ter od-
s t rani tev n j e g o v e oblasti . 

Pozne je je Rudolfu Habsburg-u še enkra t uspe-
lo združiti oblast Reich-a. Njegovi nasledniki so 
pa vedno bol j izgubljali d ržavne vaje t i iz svo i :h 
rok. Medtem ko je oblas tna moč deželnih kne-
zov rasla, je vse to šlo na račun in v škodo 
kra l j a in Reich-a, ker je moral svojo oblast , 
p rav posebno pa s v o j e dohodke, ki jih je pri-
mer ja t i z današnj imi državnim ; dohodki, k o m s d 
za komadom odstopat i svoj im podre jen im dežel-
nim knezom. 

Da ie prišlo tako daleč, je bi) vzrok v raznih 
okoliščinah Kra l jevina , ki je bila po boiih s 
papeš tvom in z vo jvodami ter po prestani dnfci 
brez cesa r ja zelo os labl jena , je bila pr is i l jena 
odstopiti vedno več svoj ih pravic deželnim kne-
zom Sedem vel ikih knezov, ki so jim pravili Kur-
fürsten in so volili kra l ia . si je pred vsakimi vo-
li tvami izvleklo novih pravic in ugodnosti , t ako 
da je moral k ra l j odstopat : od svo j ih Dravic :n 
dohodkov še p redno ie bil izvoljen 

N e k d a j samo kot posve tovan j a smat ra joče dvor-
ne dneve so spremenili v sk lepa joče državne 
zbore, to je Reichstage, ka te r ih sk lepe je k r a l j 
moral izvršiti, Reichstag so tvorili kolegi j ve-
likih knezov, državni knez, vsak z enim zastop-
nikom ce rkve in posve tne banke ter zas topniki 
mest. v sako s po eno rheinsko in švabsko banko. 
Vsi poskusi , ki ¡ih je dela] Maksimil i jan I., da bi 
reformiral državo, so 06tali brez uspeha. V času, 
ko se je oblast in moč p rvega Reich-a razkra ja -
la m rušila, so se u t r jeval i , širili in večali po-
kra j insk i ali deželni v l ada r j i ter spreminjal i v 
skora j popolnoma samos to jne deželne oblasti . 

Vladar j i dežel so bili v svoj ih položaj ih n e k a j 
časa še omejen i po deželnih zborih ali Landtag- h, 
ki so jih ses tavl ja l i vitezi, zasebniki in mesta, 
kar pa 6eveda ni šlo t ako daleč kakor pri kral iu , 
ki ga je davil Reichstag. Landtagi so posegal i 
s k o r a j 6amo v zadeve p redp i sovan ja d a v k o v De-
želni knezi so imeli še druge posebne dohodke, 
ki jih k ra l j ni imel ter so radi tega bili f inančno 
tako močni, da so lahko razvi jal i svojo oblast . 
Ta papolen razsul Reich-a je po t r ideset lat ni 

! vojni, ki je p rvo tno imela verski , pozne je pa po-
litični značaj , zapečati l takozvani mir, sk len ien 
leta 1648 s popolnim razpadom Reich-a 

Reich je na z u n a j še obstoja l , ampak 300 pod-
roči j ie pod svoj imi deželnimi knezi postalo sa-

j mosta ln ih s pravicami sk l epan ja pogodb, postav-
l j an ja lastnih poslaniš tev itd. Na kra tko, vel iki 
Reich se je spremenil v 300 malih samosta ln ih 
državic. Poleg tega ie t akra t obs to ja lo v Reich-u 
še kakih 1400 neposredn ih v ladarskih področi j 

I z večinoma neodvisnimi pog lavar j i , ki so lahko 
počenja l i , kar jih je vesel i lo Takšen Reich ie 
s amo na z u n a j izgledal kot eno tna oblika, nem-
ški cesar ie pa postal nekakšen Dredsednik n«ke 
knež je republ ike 

Ko je leta 1806. končno 16 nemških knezov 
izjavi lo izstop iz Reich-a, stopilo pod Protektorat 
Napoleona in us tanovi lo zvezo Rheinbund. >e 
nastopi la ura razpada prvega Reich-a. Takra t ie 
tudi cesar Franz II., ki je dve leti pred ' e m 
prevzel cesarsko čast Avstr i je , odložil nemško 
cesarsko k rono S tem ie padel pos lednj i znak, ki 
je t akra tno Nemči jo na zunai pr ikazoval kot ne-
kakšno d r f a v n o tvorbo 

f v« ffs^h c^mov 
v t t f»«»s»t«.l ,<i r» 

R e i c h s p r o p a g a n d a m i n i s t e r d r . G o e b b e l s j e 
j iz F u h r e r - j e v i h g o v o r o v o s e d a n j i v o j n i se -
i s t a v i l 30 č l enov , od k a t e r i h b o m o o d s l e j r e -

d n o v v s a k i š t e v i l k i » Š t a j e r s k e g a G o s p o d a r j a « 
ob ipv iH no enesr-i s p r i m e m o k r o t k o r s z l a g o . 

J 

d e n 1. 
V tej vojni je mog če vse, nemogoče je pa 

samo eno, to je, da bi mi kdaj kapitulirali. 
K«!or o tem govori, ali pa. če samo misli na 
kaj takega, stori strahopeten zločin zoper 
življenjske pravice svojejrn naroda ter mora 
b»ti opsovan in sramotno izvržen iz nemške 
ljudske skupnosti, ki se bojuje in dela. 

Gornja dva stavka sta povedala vse. Kakor 
vsaka vojna, tako tudi lahko današnji boj 
povzroči nepredvidene in neslutene okolščine 
vsakovrstnega značaja. Nikdar se pa ne bo 
zgodilo, da bi Nemčija, ki jo vodi Adolf Hit-



T e ž i š č e b o j e v v ž i i o i n i r s k e i i ) p r o s i o r & a 
Zimska Kitka se n a d a l j u j e z n e z m a n j š a n o silovitostjo - MaiisrÜi nemški prot i sunek 

Iz Beriina poročajo : Vel ika sov je t ska zimska 
ofenziva , ki j e pričela 24. decembra v pros toru 
»krog Zitomira, se n a d a l j u j « z nezman j šano si-
lovi tost jo . Nemška obramba prot i sovražnemu 
pri t isku se od l iku je po svo j i strani z mahovi-
timi protisunki , ki v e l j a j o sovražnika vel ika 
k r v a v e izgube. Bitka po svoj i intenzivnost i ni-
kako r ni od jen ja la in zah teva od nemšk ih branil-
cev vpos tavo vseh razpoložl j ivih sil. 

Riziko sovje tov v te j bitki j e izredno velik. 
Zi tomirsko področje j e tisto bojišče, na ka te rem 
»o že 3. novembra poskusi l i prodre t i in razt rgat i 
n e m š k o fronto. Pri Ki jevu so svo j eča sno forsi-
ra l i p r ehod preko Dnjepra ter so s e pognal i ostro 
• s e do zapadno Zitomira, pri . tem pa n ikakor 
n iso dosegli svojega ci l ja p rodora nemške f ronte . 
Elas t ična obramba j e vzdržala namreč enotnost 
ki povezanost f ronte . Dva tedna po pr ičetku 
s o v j e t s k e g a napada j e prišel nemški prot iudarec, 
k i je prisilil sov je t e k umiku iz Zitomira in mno-
gih drugih naselbin, obenem pa j e prišlo vse 
p o d r o č j e do reke Te te rev zopet v nemško po-
sest. 

Kl jub temu neuspehu so pričeli sovje t i 24. de-
cembra v istem bo jnem področ ju svoj"o drugo 
ofenzivo. Topot pa niso več uporabil i s v o j o s taro 
t ak t iko menja jočega se težišča. Naspro tno : boj i 
za nikopolsko most išče na jugu, pri Vi tebsku in 
pr i Neve lu so vedno bol j od jen ja l i ali pa stopili 
za t renutek v ozadje. Brez dvoma so smatral i 
sov je t i v žitomirskem b o j n e m področ ju težišče 
i t . 1 vseh svojih s t ra tešk ih pr izadevanj . 

Dejs tvo, da se sovje t i k l jub novemberskemu po-
razu krčevi to držijo zamiš l jenega s t ra teškega na-
črta , čegar jedro tvori prodor v ži tomirskem pro-
storu, dokazuje , da jih mika neka j , kar izhaja 
iz pros torno-s t ra teškega položaja južnega krila 
s o v j e t s k e fronte. Vzhodna fronta poteka od Le-
n ing rada do Kijeva, ne oz i ra je 6e na n e k a t e r e 
vboč ine proti vzhodu oziroma zapadu. Ki jev je 
poteim točka, k je r zav i je f ronta ostro proti vzhodu 
• vedikem loku do Dnjeprope t rovska in Zaporoš ja . 
Od tam pa se v i j e f ionta ob spodnjem toku 
Dnjepra v jugozapadni smeri proti Črnemu morju , 
Boljševiki bi hoteli seveda južno nemško fronto 

ločiti od n j e n e zveze z ostalo fronto. Nemške 
čete pa so vsa p r i zadevan ja bol j ševikov prepre-
čile i ofenzivno obrambo ter velikim delom tudi 
s prot inapadi . 

Sel« po izjalovitvi teh neposrednih p r i zadevan j 
so si bol jševiki izfjrali Ki jev kot bazo za svoja 
ofenzivna pr izadevanja . Pri tem jih j e navda j a l a 
misel, da bodo pr ipetska močvi r ja zaščitila se-
verni bok ofenzive in da se bodo pod to zaščito 
laž je prebil i proti jugu. Radi tega je bil izveden 
bol jševiški sunek v čisto zapadni smeri proti Ko-
rostenu in Zitomiru, da bi s e šele v drugem 
stadi ju okrenil proti jugu. Te operac i j e se razli-
k u j e j o od prvotn ih p r i zadevan j v toliko, da niso 
usmer j ene več na to, da bi neposredno izbočile 
nemške pos to janke v loku Dnjepra , t emveč je 
zamisel taka, da bi nemške čete izmanevriral i 
z grozečo obkol i tvi jo iz pros tora Dnjepra . 

Prav tako malo kakor v novembersk i ofenzivi 
so sov je t i zamogli doseči tudi v svoj i drugi 
ofenzivi kakršenkol i s t rateški u6peh. Neinški pro-
t isunek v sredini novembra je namreč zelo znianj-
šal šanse uspeha tega drugega poskusa, ker so 
Nemci izhodišče sov je tov potisnili daleč proti 
vzhodu. Na drugi s trani pa j e nemški prot i sunek 
že pred pr iče tkom sov je t ske ofenzive v nemal i 
meri povzročil izgubo subs tance v sovje tsk i na-
padalni armadi. S koncent r i rano uda rnos t jo p rvega 
ofenzivnega udara so bol jševiki na r avno dosegli 
go tove te renske uspehe, toda k l jub premoči g lede 
vo j a š tva in mater i ja la ni6o sovje t i n ik je r za-
mogli zabr isat i nemške f ronte , jo prodre t i ali 
pa celo dezorganizirat i . Ako govor i s eda j poro-
čilo nemškega v rhovnega pove l j s tva o mahovi t ih 
nemških prot isunkih, ki so. sovražniku pr izadeja l i 
ve l ike izgube, je s tem dokazana učinkovi tos t pri-
p rav l j ene nemške prot iakci je . Karakter is t ičen 
znak elast ične obrambe je pr iprav l jenos t rezerv 
v ozadju bojišča. Te rezerve nas top i jo po pot rebi 
na težiščih bojev . Do pr ihoda t eh rezerv mine 
vedno n e k a j časa. Mahovit i prot isunki pa doka-
zuje jo , da so postal i medtem nemški ukrepi za 
razbremeni tev napada ln ih področi j učinkovit i 
vsled tega, ker obso ja jo sovražnika k vel ik im 
obrambnim bitkam 
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Ü e n e s s e ¡ p o g a j a v A l ž i r i e 

u Lizbone so pre je l i nemški listi s ledeče po-
učne m j o a n a c i j e : V Londonu so prisil do pre-
p r ičan ja , da 6e že odraža črta Moskva—Praga— 
Pariz kot rezultat teheranskih sklepov ter kot 
podlaga , na kater i želi jo s o v j e t i zgradit i svojo 
hegemon i jo v Evropi. Tako piše londonski list 
»News Review« o paktu , sk len jenem med Stali-
nom in dr. Benešem, s ledeče: »Vojaško n a j bi bi-
la Češka n e k a k nosilec letal, raz ka te rega bi_sov-
jeiski bombniki nadzirali in vladal i s r edn jeev rop -
ski prostor. Na ta način bi kontrol i ra l i zlasti 
na jobču t l j i ve j š i del Nemči je , gosto nase l jeno- in 
zelo industr ia l iz irano Saksonsko. Gospodarsko pa 
n a j bi Češka tvorila arzenai za sov je t sko oiožar-
sko produkci jo . S poli t ičnega vidika bi bila Češka 
n e k a k a vede ta Sov je t ske Uni je v Srednj i Evropi. 
Njena naloga je, prepreči t i , da bi male države 
us tvar i le kako pro t i sov je t sko koalici jo. Na drugi 
strani pa n a j bi te male države podrega le v smeri 
zavezniš tva s Stal inom in Benešem Ako kdor koli 

ler, pred svojimi nasprotniki, ki bi jo radi 
obsodili na smrt, klonila in kapitulirala ter 
se jim kot premagana izročila na milost in 
nemilost. Takega zločina nemški narod pod 
nacionalsocialističnim vodstvom nikdar ne 
more storiti in ga tudi nikdar storil ne bo. 
Sleherni Nemec, med katere spadamo seveda 
tudi Spodnještajerci, se popolnoma zaveda, 
da bi že sama misel na kapitulacijo Nemčije 
bilo grdo izdajstvo in hud zločin zoper same-
ga sebe in svoje lastno ljudstvo, ker bi to 
nemški narod spravljalo ob pravice do življe-
nja in obstoja sploh. Ker bi se vsako tako 
hudodelstvo, pa naj bi ga zakrivil tudi kak-
šen izjemen odpadnik samo v mislih, da ne 
rečemo z govorjenjem in drugimi dejanji, 
kaznovalo z brezobzirnim uničenjem krivca, 
je jasno, da bo med nemškim narodom prav 
malo takih primerov. 

musli, da bi s e Sov je t ska Unija po vojni izoli-
ra la od Evrope, so moral i pos lednj i dogodki te-
mel j i to razrušit i tako miš l jenje«. 

Tu je tore j jasno izraženo, da bi imela Praga 
posta t i centra la komunis t ične agi taci je v Evropi 
in d a bi igral Beneš vlogo nekakega Stal inovega 
namestnika v Srednj i Evropi O Anglij i , ki je na-
povedala Nemčij i vo jno zgolj radi tega, da se 
Danzig ne bi združil z Reich-om, sploh ni več 
n ikakega govora. Beneš se je na povra tku iz 
Moskve U6tavil v Alžiru, da bi v smislu Stal inovih 
naroči l sklenil z De Gaulle-om sliono pogodbo, 
kakor jo je s am sklenil s Stalinom. Stara pogodba 
iz leta 1938. pa bi dobila s e d a j drugo sliko. Ta-
krat je bila f rancosko-sovje t sko-češka a l i janca od-
visna od iniciat ive Franci je , dočim je igrala Sov-
je t i j a takra t samo drugo violino. Topot bi bilo 
drugače, in bi Moskva odločala o miru in vo jn i 
v Evropi. 

V zvezi z vestmi, da bi Pol jak i pristopili k sov-
je tsko-češkemu paktu, je izvedel londonski list 
»Cavalcade«, da so v Kremlju postavil i dvo je po-
go jev : 1. P r iznan je me ja iz leta 1939. in 2. odpust 
v rhovnega pove l jn ika pol j ske vojske, genera la 
Sosnkowskega, ki je znan kot sovražnik sovje tov . 
Pol jak i da so odgovori l i izmikajoče, češ, da bi se 
vp ra šan j e me ja odložilo do mirovne konference, 
odpust genera la Sosnkowskeqa pa da je nezdruž-
l j iv « »suverenost jo« pol j ske države 
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Scherl-Bilderdienst-M. 

Die Moncftabelle für J a n u a r 1944 
Si« zeigt uns die hel len und dunk 'en Nächte im 

ersten Monat des J ah re s 1944 

Londonski P o l i a i t i v š L r i p d l i 

Kakor poroča nemški tisk, je vprašal nek an-
gleški novinar v Londonu se n a h a j a j o č e g a »polj-
skega ministrskega predsednika Nikola jezika«, 
da-li namerava n jegova emigrantska vlada pristo-
piti sovje tsko-češkemu paktu. Nikolajczik sicer 
ni zanikal, pač pa je povdaril , da bo podpisal samo 
v skladu s pol jsko-angleškim zavezniškim paktom. 
Iz gorn jega j e razvidno, da se emigran t j e iz 
Po l j ske že za t eka jo v angleško javnost , da bi 
tako opozorili angleško vlado na n j ene svoje-
časne obveze. Londonski Poljaki so zvezali ta 
svo j povdarek s predlogom, po ka te rem bi se 
imela p o d a l i š a t i „ ^ e t n i n f , f m r r l o č V o - n n H c f c f l n o -

godba za nada l j n j i h 20 let. V spomladi po tege 
namreč ve l j avnos t t istega nesrečnega anglo-polj-
skega pakta , v ka te rega j e Chfl inberlainpva vlada 
stisnila po l j sko republiko, da bi dobila formalno-
pravni vz rok za. vo jno napoved I^emčiji. ' • 

Nikola jcz iku je dobro znano, da v svojem sporu 
s sovje t i n ima od angleške strani pr ičakovat i rii-
k a k e podpoie , ka j t i angleška vlada je d o s l č j o d -
nehala Kremlju še v Vseh evropskih vprašanjih* 
da bi tako ohrani la sov je t sko vojs'ko v boju . 
Nikolajczik je t eda j poskusil opozoriti Angleža 
na svoje obveze s tem ; da jti predložil dva j se t -
letni pakt z Angli jo , in sicer kot poda l j šan je leta ' 
1939 sk len jenega dogovora, s kater im je Ang l i j a ' 
jamčila za integri teto ozemlja bivše pol j ske re-
publike. Nikolajczik upa, da se Angle i i temu -
predlogu ne bodo uprli že radi tega, da si ohra-
nijo svoj moralni prestiž. Toda Nikolajczik je 
moral vedeti , da Angleži takega predloga ne fno-
rejo usvoji t i , dokler se pol jski e ta igrant je ' niso 
dogovoril i s Kremljom. ki zahteva skleni tev 
pakta na bazi Beneševega pakta . Ta haza pa 
zahteva po drugi strani vpoš t evan j e vseh s o v j e t -
skih želja. Poljski emigran t j e se tore j n a h a j a j o 
v na jveč j ih škripcih. Že prvi razgovori, ki sta 
jih imela Nikolajczik in Eden, So bili brez Uspeha. 
Poljski, emigran t je hoče jo seda j počakati , da jim 
prinese dr. Beneš osebno povabi lo za pristop k 
Moskvi podpisanemu paktu, ker med Poljaki in 
sov je t sko vlado ne obs to j a jo nikaki direktni di-
plomatski odnošaj i . Nikolajczik se namerava b a j e 
sele na to odpel ja t i v Washington, ker upa, da bo 
Roosevelt in terveniral v Moskvi v smislu polj-
skih želja. Angleži so Po l j ake po s tarem receptu 
pustili na cedilu. 

Spodnještajerci 
Izkazi te se kakor vedno, tudi pri 
tiišni zbirki, ki f>o v nedeljo, dve 
9. jan. 1944 za Kriegs-lDinter-
Mfsmerk ter prispevajte po svojifi 
močefi! 
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Bilder aus dem Kriegsgeschehen 

V 

PK-Kriegsberichter Stöpfgesdhoff (Sch) 

Winterk le id für den »Tiger« 
In der winter l ichen Landschaf t des Os tens ist Tar-
nung mehr denn sonst obers tes Gesetz für j edes 
Fahrzeug. Die im mi t t le ren Abschni t t eingesetz-
ten »Tiger« werden, bevor sie in das Kampfgelän-
de vorstoßen, noch einmal von ihrer Schneedecke 
bef re i t und mit einer ha l tbaren Ta rnung ve r sehen 

mm?m 
• Nova Albani ja . Predsednik a lbanskega re-

gentskega sveta Mehdi Frasheri je na Führer- ja 
naslovi l poslanico, v kater i je ponovil iz javo i 
a lbanske neodvisnost i in poročal o izvoli tvi al-
banskega regentskega sveta, v ka te rega imenu 
se je h k r a n zahval i l za podporo in pomoč, ki jo 
je a lbanski narod bil deležen od strani Vel ike 
Nemč i j e ob urniku I tal i je iz Balkana. 

O O odstopu Viktor Emanueia. Tednik »Libera 
Italia«, ki izhaja v zasedenem delu Južne I tal i je , 
je v nekem svo jem članku ostro napade l k ra l j a 
Viktor Emanueia Kral j namreč pr ičakuje , tako 
piše imenovana bst . zavze t je Rima, Firence, Mi-
lana in Turina, t e i upa, da bo na severu svo je 
Izdane domovine deležen s impat i j in podpore 
l judstva , ki je na jugu ni našel. Vsi ti upi so 
pa brezizgledni. Niti kralj , niti n jegov i pomoč-
niki, tako zak l juču j e pod Anglosasi i zha ja joč i list, 
n ima jo v Italiji več ka j pr ičakovat i . Na razpola-
go je samo eno: kapi tulaci ja Viktor Emanueia . 

S H H H H ¡HMMM r. « v . - s . . . . . 

PK-Kri«j«bertchter E i n t a s c h 
_ (Sch) 

Das lehnmil l ions ta Brot 
Eine im Os ten s t ehende Bäcke-
re ikompanie hat im Laufe des 
Krieges zehn Millionen Brote 
he rges te l l t Der Backmeis ter 
der Kompanie überbr ingt d a s 
Jubi läumsbrot persönl ich e iner 
besonder« bewähr ten Geschütz-

bedienung 

PK-Kriegsberichter Schl iekum 
(Atl — Sch) 

Der Inspekteur der bu lgar i schen 
Artil lerie 

beobachte t ein Scharfschießen 
der deutschen Küs tenar t i l l e r ie | 

Im Südostraum 

• 
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Ohne Theor ie ke ine Praxis 
An Hand von Model len e rk lä r t der 
Staffelkapi tän aus seiner langen Er-
fahrung he raus jungen Jagdf l i egern , 
die vor dem Fronte insa tz s tehen, die 
verschiedenen Angr i f f smethoden auf 

feindl iche Flugzeuge 

^ -PK-Kr iegsber ich te r A h r e n s (Sch) 

Melder haben es Immer eilig 
In r a sender Fahrt überhol t h ier auf 
e iner St raße im Osten ein Kradmelde r 
ein zum Einsatz Torrol lendes Sturm-

geschütz 

Für die Kradschützen gibt es in den 
Bergen Bosniens häuf ig außergewöhn-
liche Schwier igkei ten zu überwinden, 
vor allem, wenn Schlamm und Schnee 
rwischen den Kotflügeln und Rädern 
sitzt oder wenn es steile Gebirgs-

hänge hinabgeht 

{ G e w a l t i g e K e t u p e r r e s s c S » e r l 

Ü s l s e e v e r S o v f e t U - B o o t e n 

Von Kriegsberichten Joach im Menzel . 

Wenn man heu te "geneigt ist, den krie-
ger ischen Ereignissen im Finnischen 
Meerbusen nur wenig Beachtung zu 
schenken, so darl das nicht darüber hin-
wegtäuschen, daß hier unter schwers ten 
Bed.nqungen und in rast losem Einsatz 
von der deutschen Kriegsmarine eine Ge-
fahr beseit igt wurde, die nicht ger inger 
anzuschlagen ist, als die des sowje t i schen 
Versuches , Europa 1941 mit einem gewal-
t igen Kriegsappa^at zu Lande zu überwal-
zen. Die Beherrschurvq der Oetsee hät te 
zusammen mit den Operat ionsmögl ichkei-
ten im Mittelirieer den Bolschewisten die 
Handhabe geboten, Europa in einem ge-
walt igen Zanqengriff von Norden und Sü-
den her zu umfassen und zu Boden zu 
werfen 

PK Die empfindl ichen Verluste , die der sowje-
t --hen U-Bootwafie bere i ts in den ers ten Kriegs-
monaten von uns zugefügt wurden, konnten s ie 

trotz der inzwischen zu ixuen ü u g u a s i e n verän-
derten Kriegslage nicht daran h indern , 1942 aber-
mals den Vors toß in die Os tsee zu wagen und zu 
versuchen, den Schif fsverkehr so weit nur i rgend 
möglich zu stören, wenn nicht zum Erliegen zu 
bringen. Die .Sch i f f sversenkungen waren indessen 
nur ger ingfügig und die Tonagever lus t unbedeu-
tend. Die Bedrohung der Schi f fahr tswege aber hat 
zunächst dem Hande l sve rkeh r zwei fe lsohne ge-
schadet . 

Alle Mögl ichkei ten bis zum letzten ausgeschöpf t . 
Es mußte also das Ziel der deutschen Seekrieg-

führung sein, die sowje t i schen Unterwassers t re i t -
k rä f te vom Zugang zur Os tsee abzuschneiden, und 
diese Aufgabe konn te in dem Augenblick mit 
wachsendem Erfolg in Angriff genommen werden, 
al6 den S o v l e t s außerha lb dei Kronstädter Bucht 
keine Stü tzpunkte mehr zur Ver fügung standen. 
Die Länge des Meerbusens , seine verhäl tn ismäßig 
qer inge Tiefe und andere Umstände versprachen 
bei Durchführung geeigneter Maßnahmen einen 
hunder tprozent igen Erfolg des Vorhabens . Der 
Großzügigkei t im Einsatz der Mittel waren aller-
ding« insofern Grenzen gesetzt, als der Finnische 
Meerbusen bei dem Stand der Kr iegführung nicht 
als Hauptkr iegsschaupla tz gölten konnte . Der Füh-
rer der MinensuchverhSnde Ost. Konteradmira l 

Böhmer, sein Ai , Korve t t enkap i t än Forstmann, die 
Mitarbei ter im Stabe und in der Führung der Flot-
tillen haben indessen in mühevo l l em Einsatz die 
ihnen zur Ver fügung s t ehenden Mögl ichkei ten bis 
zum letzten ausgeschöpf t und zu höchs ter Wi rk -
samkei t entfal te t . 

Um die Durchbruchsmögl ichkei t sowje t i scher U-
Boote zunächst auf ein Minimum herabzudrücken , 
wurden im Sommer 1942 die Minensper ren ver-
s t ä rk t und damit die Bewegungsfre ihei t der Boote 
unter Wasse r bedeutend eingeengt . 

Die Länge des Schlauches, den der Finnisch« 
Meerbusen bildet, gab durch schar fe Überwachung 
und besonders durch Aufk lä rung aus der Luft die 
Möglichkeit , die U-Jagd anzusetzen. Trotzdem ha-
ben die Sowje t s 1942 noch Durchbruchsversuch« 
unternommen, was besonders aus ihren damal igen 
Ver lus ten he rvorgeh t Bei vorsicht iger Einschät-
zung ihrer Zahl, sind die Gesamtver lus te an sow-
jet ischen U-Booten 1942 mit 17 Ver senkungen 

und 11 schweren Beschädigungen keinesfal ls zu 
hoch angegeben, da mit wei teren , nicht beobach-
teten Minent re f fe rn zu rechnen ist. 

Erfül l tes Programm für 1943. 
Zahl und Umfang der Minensper ren waren 1942 

indessen noch nicht auf den höchstmögl ichen 
Stand gebracht worden, da man sich deutscher-

sei ts im Hinblick auf die zu e rwar t ende e igene 
Schiffahrt gewissen Beschränkungen in der Ver-
minung aufer legte . Späterhin aber wurden die 
Sperren vers tärk t , obwohl die Zeit schon zu wei t 
fo r tgeschr i t t en war , um damals bere i ts den ge-
w ü n s c h t e n Höchs ts tand zu erreichen. 

Die a l l jähr l iche Vere i sung des Meerbusens , die 
den gesamten Schi f f sverkehr im Winte r zum Er-
l iegen bringt , hat dann der Kriegsmarine Gele-
genhe i t geboten, ihre Maßnahmen für 1943 ohne 
Übers türzung einzulei ten und, diesmal Pläne zu 
verwirk l ichen, die einen une ingesch ränk ten Er-
folg der U-Bootbekämpfung e rwar t en ließen. 

W ä h r e n d die Sowje tmar ine noch in der dicken 
Eisschicht der Krons tädter Bucht festlag, konn te 
ein deutscher Ne tz legerverband im Außengebie t 
de6 Meerbusens berei ts mit seinem W e r k begin-
nen, e ine bis auf den Meeresboden re ichende 
Sper re von der bal t ischen bis zur f innischen 
Küste guer durch die Einfahrt zur Os tsee zu le-
gen. Diese Netzsperre sol l te aber nur das letzte 
Hindern is sein, das unter besonders glückl ichen 
Umständen vorgedrungenen Sowje tboo ten den 
Ausgang in die Os tsee vers te l len würde. Zur glei-
chen Zeit begann in unermüdl ichem Einsatz der 
Flottillen die Vers tä rkung und Vermehrung der 
Minensper ren . . 

Die Auigaben der Mar ine-Fahr-Frähme. 
Den Haup tbes t and einer dieser Flottil len bilde-

ten die Marine-Art i l ler ie-Prähme, die im vorge-
schobenen Seegebiet nahe den Inseln Groß-Tüt-
ters und Hochland eingesetzt und dort in unauf-
hörl iche Gefechts tä t igkei t verwickel t war. Eine 
andere Gruppe der Flottille hat wei tgehend den 
kle ineren Nachschub- und Transpor tve rkehr im 
Finnischen Meerbusen übernommen und nahezu 
allein die von uns zu einem wichtigen Eckpfeiler 
ausgebaute Insel Groß-Tütters mit Nachschub ver-
sorgt. Erst kürzlich konnte diese Gruppe die zehn-
tausendste Transpor t tonne melden 

Die Mar inear t i l l e r ie fährprähme haben in der er-
sten Häl f te 1943 den Hauptante i l an den Minen-
un te rnehmen get ragen und in dieser Zeit v ie le 
tausend Minen geworfen, eine ers taunl iche Lei-
s tung in Ansehung der Tatsache, daß die Fahr-
zeuge für einen Sonderzweck gebaut und einge-
r ichtet waren und infolge ihrer besche idenen 
Größe immer nur eine beschränk te Anzahl Minen 
übernehmen konnten . 

Die Mar inear t i l l e r ieprähme wurden unmit te lbar 
für die U-Bootbekämpfung eingesetzt . Bauart, Be-
waffnung, Geschwindigkei t und a l lgemeine Aus-
rüs tung dieser Fahrzeuge können natür l ich kei-
nen Vergle ich mit e inem üblichen U-Jäqer aus-

Selte 9. 
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PK-Kriegsber ichter Müller {SchJ 

Abwehrbe re i t e Kana lküs te 
Die gewal t igen Befest igungen der Kanalküs te und 
des At lan t ikwal l s bef inden sich in höchs te r Ab-
wehrbere i t schaf t . — Unser Bild zeigt e ine ge-

schickt e ingebaute Geschützs te i lung 

C1 Churchi l l in »ooseve l t sta nežnega k r a v j a . 
Po poroči l ih iz Londona in Washington-a ¡>;a okrog 
novega leta bila Churchi l l tn Roosevek boij než-
nega kako r k repkega zdrav ja . Churchil l je, ka-
kor znano, prestal enos t ransko v n e t j e p l juč in 
se je radi o k r e v a n j a moral poda t i v neznan k ra j , 
k j e r bo imel več sonca, medtem, ko je Roosevel t 
lahko zbolel na hripi v glavi, ne da bi se mu pr i 
tem bila dvignila t empera tu ra . 

Ö Novole tna poslanica tu rškega predseeta^ca 
vlade. Ministrski predsednik Saradžoglu je v svoj i 
novoietni poslanici izjavil , da bo prineslo leto 
1944 vsem narodom prav težke dogodke. Turči j i 
so razen male p r e h r a n j e v a l n e krize pr izanesle do-
slej še vse v o j n e katas t rofe . Turči ja bo tueti v 
novem letu nada l j eva l a dos le j uve l j av l j eno po-
litiko 

• Srditi bo| i med i ta l i janskimi pa t r i jo t i in ang-
losaškimi zasedbenimi četami. Delovanje patri o-
tov Sicilije, ki s to j i jo pod vods tvom bivših itali-
janskih of ic i r j ev in vo jn ih u je tn ikov , v rn jen ih iz 
Afrike, zavzema vedno večj i obseg. Kakor s e je 
r avnokar izvedelo, je na predvečer božičnega 
praznika neki oddelek napadel velik ameri ki 
t ranspor t v bližini Pa l e r r j a ter se zapletel z ame-
riškimi s tražami v boje, v ka ter ih so Amer ikanci 
izgubili 70 mož. 

ha l ten : sie konnten aber die Sowje t s auf der lan-
gen und beschwer l ichen Fahrt durch den Meer-
busen am Auf tauchen h indern und sie so durch 
Mangel an Strom, Frischluft und vor al lem an 
Or ien t ie rungsmögl ichke i ten zur vorzei t igen Um-
kehr zwingen. 

Vere i te l t e Ausb rüche aus der Krons täd te r Eucht . 
Als außerordent l ich förderl ich erwies sich d e 

Zusammenarbe i t mit den Aufklärungsf lugzeugen , 
denen die Aufgabe oblag, die Anwesenhe i t u ;d 
den Standort von feindlichen U-Booten zu -e rkun -
den und unseren Booten bekann tzugeben 

Gerade im Mai, als die ers ten Gruppen :um 
e rs tenmale ihre Posi t ionen bezoqen, fand ein 
großer Ausbruchsversuch sowje t i scher U-Bt>ote 
aus der Kronstädter Bucht stat t . Bereits im 
kanal vor Leningrad brach das Wagnis , in d?r 
hel len Sommernacht aufge taucht Kronstsdt zu er-
reichen, im Feuer unserer Marine-Art i l ler ie zu-
sammen. 

Das er f reul iche Ergebnis, mit dem die U-Jagd 
der Flottille e ingele i te t wurde, zeigt, wie rich^'g 
und gut vorbere i te t d ; eses Unternehmen war u d 
mit welchem Schneid und Können trotz m v c I n -
der Erfahrung d : e Besatzungen ¡lue Aufoab» -in-
packten. Es war best immt kein leichte-} Vorhaben, 
mH vei-hältnicmäBig nr imi t iven Mit teln die bedeu-



tend kampfkräft igeren U-Boote zu bedränqen und 
sogar zu vernichten. Oft genug auch standen die 
Gruppen draußen auf Position bei einem Seegang, 
dem die Boote kaum gewachsen waren, und es 
kam vor, daß sie bei zunehmendem Sturm eben 
noch mit Not eine schützende Bucht erreichten. 
Dazu kam die dauernde Bedrohung durch Flieger-
angriffe und Schnellbootvorstößp, die von den Be-
satzungen neben der Zähigkeit im Verfolgen ihrer 
eigentlichen Aufgabe ein Höchstmaß an Geistes-
gegenwart . und Mut veranlagten 

">otz allen entgegenstehenden Schwierigkeiten i 
hat die Flottille se't Becrinn ihres Einsatzps bis 
Ende September sechs U-Boote vernichtet, die ihr 
vom F d. M-Ost anerkannt wurden. Zwei weite-
re Versprkungen sind als wahrscheinlich aner-
kannt während der Erfolg der übriaen Bekämp-
fungen nicht mit Sicherheit festzustellen war 

Die größte Sperre dieses Krieqes. 
Von der baltischen Küste bis hinüber nach Por-

kalla und weiter zum finnischen Festland windet 
sich eine dopnelte Kette tanzendei Seebojen, an 
denen ein starkmaschiges Stahlnetz- auf den Mee-
resgrund herabhängt, wo es von mehreren Tau-
senden Tellerankern festgehalten wird Diese ge-
waltige Netzsperre, wohl die giößte dieses Krie-
ges, ist zu Beginn 1943 von der »Netzsperrflottil-
le Mitte« in überraschend kurzer Zeit qelegt wor-
den. Als das Außengebiet des Meerbusens lang-
sam eisfrei wurde, mußte die Flottille mit Hoch-
druck die Arbeit draußen auf See in Angriff nah-
men, um die -Zeit zu nutzen, während deren die 
U-Boote der Sowjets noch in der vereisten Kron-
städter Bucht festlagen. In einigen : Wochen war 
das Werk beendef und den U-Booten auch die 
letzte Aussicht genommen, in die Ostsee vor-
stoßen zu können 

Die Männer der Minensuchflottille, die in un-
aufhörlichem Einsatz njil ihren Kriegsfischkuttern 
draußen an der Sperre auf Position stehen, sind 
gleichsam die. Kämpfer und Posten, die diese Ab-
wehrstellung besetzt halten. Bei Tag und Nacht 
patrouillieren sie in Sichtweite voneinander auf 
und ab, und wer nur einmal auf den kleinen Be-
war-hern einen Seetörn bei schlechtem Wetter mit-
erlebt hat, versteht, warum ein bekanntes See-
mannswort bei der Flöttille besonders aern im 
Munde geführt wird: »Junge, jetzt draußen auf 
See und kein Schiff unterm Steert!« 

Die Minensuchflottille hat seit ihrem Erscheinen 
im Finnischen Meerbusen im April 1942 maßgeb-
lich zur Bpherrechung dieser Gewässer durch die 
deutsche Kriegsmarine beigetragpn Ihre erste 
Aufgabe bestand darin d'.e Schiffahrtswege von 
Deutschland zu dfen baltischen Häfen freizusuchen 
und anschließend andere Gebiete de6 Meerbusens 
durch Minenunternehmen gegen Ei.nwirkungsmöo 
lichkeiten -der Sowjetmarine, abzuriegeln 

Auf Rufweite von den Sowjets entfernt-
An dieser Stelle dürfen die mit seltener Kühn-

heit und bewunderungswürdigem Schneid durch-
geführten Unternehmen einer Sbudergrüppe der 
Flottille nicht unerwähnt bleiben Die Boote die-
ser Gruppe sind mehrmals in den Hafen einer 
vorgeschobenen,, von den Sowjets besetzt gehal-
tenen Insel eingedrungen haben, nur aut Rulweite 
von bolschewistischen Bewachern entfernt, die 
Hafeneinfahrt unmittelbar unter den Geschützroh-
ren der Lahdbatterien vermint, und endlich, Bo"d 
an Bord kämpfend, ein sowjet isches Kanonenboot 
nvt geballten Ladungen und dürch Beschuß mit 
leichten Maschinenwaffen versenkt. 

Demgegenüber mußte der Einsatz der Boote als 
Sperrbewacher recht undankbar erscheinen, zü-
miil nicht zu erwarten 6tand, daß bei größeren 
Durchbruchsversuchen sowjetischer U Boote das 
große Kesseltreiben im inneren Finnischen Mper-
bir-en den hier draußen stationierten Einheiten 
eine große Beute überlassen würde So standen 
die Bpwachergruppen 1943 Tag für Tag auf Posi-
tion. wo sie während des Seetörnsin ihrer Bewe-
gungsfreiheit auf wenige Seemeilen längs der 
Netzsperre beschränkt waren. Die in ewiger Ein-
tönigkeit vorbeiziehende Bojenschlange, die ste-
reotype1 Wiederholung der Manöver und das selbst 
bei leichtem Seegang noch ausgiebige Schaukeln 
der oedrungenen Boote hat zwar den Kommandan-
ten manchen harten Fluch entlockt, konnte aber 
nie ihr Bewußtsein einschläfern, hier an der Rie-
gelstellung des Zuganges zur Ostsee auf wichti-
gem Posten zu stphen und mit der unermüdlich en 
Beobachtungen des Netzes über Wohl und Wphe 
des Ostseeverkehrs zu wachen 
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1943. smo napisali razpravo s splošno sliko o 
denarju Sedaj je pa H. Reinsch v nekem veli-
kem nemškem dnevniku objavil na podlagi zgo-
dovinskih virov pisan članek o izvoru denarja . 
Ker je vsebina zanimiva in poučna, prinašamo v 
nastopnem njegove glavne misli. 

Kdo je pravzaprav iznašel denar, je danes težko 
reči. Znano je- le, d-a so naši davni predniki pred 
denar jem poznali zlato, ki je ljudem služilo kot 
merilo vrednosti. Prvi denar ni bil kovanec iz zla-
ta, ker so uporabljali manj vredne kovine za iz-
delovanje denar ja in so ga prvotno smatrali kot 
nekakšno zamenjalno blago, ki se zamenja zs 
blago in druge potrebščine. Tako n. pr. so imeli 
kovance iz bakra in železa, nadal je tanke alu-
minijaste ploščice in celo porcelan in papir sta 
služila za izdelovanje denarja . ; 

Temu denarju, ki 1e po svoji kovinski vredno-
sti bil brez vrednosti, so šele državne oblasti do-
ločile višino vrednosti, ki je veljala v zamenjavi . 

Vladajoči kralj i so imeli moč in oblast, da so v 
komadič bakra, ki mu je bila predpisana velikost, 
vtisnili svoj pečat. Tak žig je bil navadno pe-
čat vladarja in je predstavljal izkaz, da je vsak 
komad, ki je no6il tako oznako, b i del avtoritete 
vladarja in niegove oblasti S tak^m izkazom v 
roki se ie lahko zahtevalo od vsakega, ki je to 
obla6t priznaval, storitve ali blago 

Rimljani so iz svojih rudnikov bakra v Ape-
ninih na cenen način pridobivali baker. To je bil 
vzrok da so ga n a j r a j e uporabljali za izdelovanje 
denarja. 

V Lidiji, ki je bila država v Mali Aziji, so iz 
zlata izdelovali kovan denar že okroq leta 600 
pred našim štetjem. Bile so to ploščice ovalne 
ali jajčaste oblike z enako tekočimi rižami, ki 
niso bile iz čistega zlata, temveč iz elektron ali 
jantarja. Lidijski kralj., ki ga zgodovina pozna pod 
imenom Krezus, je bil izredno bogat kralj . V nje-
govih zakladnicah so se nahaja le velike količine 
zlata v prahu, ki so, ga izdajali v zapečatenih 
mošnjah v gotovih težinah ¿n j e predstavljalo 
lahko spoznavajočo vrednost ¿Krezus je razen te-
ga okrog leta 550. pred našim šte t jem koval tudi 
zlatnike. V tistem času |e človeštvo tudi »skova-
lo« še danes v vseh jezikih znan in uporabljiv 
izraz, ki se ga poslužujejo, kadar mislijo zelo bo^ 
gate ljudi, rekoč, da so »bogati kakor Krezus». 

Okrog leta 217. pred našim štet jem so tudi v Ri-
mu imeli zlat denai. Kovnica zlatnikov se je na-
h a j a l a ' p a Kapitolu, to je na hribu v Rimu v bli-
žini templja ali svetišča »Juno moneta«, to se 
pravi, »Juno, ki. opominja«. Kakor s luča j o kralju 
Krezu.su, tako še danes po te j -na jv iš j i rimski ne-
beški boginji Juno, širom sveta nazivajo denar z 
besedo «moneta«, v nemščini »Moneten«. Oziiaka 
»moneta« ali »opomin«, bi pač res moral biti ve-
dno nekakšen opomin, ker denar rad n^vzroča 
nesreče. 

Rimljani so svojim zlatnikom določili in .nor-
mirali vrednost. Kdor je tak zlatnik dobil, mu je 
zadostovalo, da zlata kovina ni bila pomešana s 
kako drugo kovino. To so ugotavljali potom teht-
nice. Kovanje zlatnikov z žigi ali pečati, s kate-
rimi je država odgovar ja la in jamčila za točnost 
nj ihove vrednosti, je poznejšega datuma. Zlat de-
nar, ki so ga kovali na Kapitolu v Rimu, je bil 
prvi zlat denar, ki so ga priznali vsi narodi v 
Evropi Rimski vojskovodja in državnik Cezar je 
bil. prvi diktator, ki je za denar, ki ga ie izdajal, 
prevzel tudi osebno jamstvo glede vrednosti, kar 
se ie izražalo z niegovo sliko, ki je bila na kovan-
cih. Cezar pa seveda ni nikdar slutil, da b" tisti 
kovani denar z v ladar jevo glavo postal enk 'a t 
svetovne važnosti in veljavnosti . Rimsko cesar-
stvo je razen zlatnikov imelo tudi kovance iz sre-
bra in bakra 

Zveze zahoda z vzhodom, od koder so prihajal« 
kadila, začimbe, potrebščine za svetišča, bombai, 
drago kamenje in svila, so spravljale veliko zlata 
na vzhod. V takratnih dobah so l judje shranjeval i 
svoje zlatnike doma, zakopavali so jih celo T 
zemljo. In ker so tudi rudniki zlata ob ekah Do-
nau v Evropi in Nil v Afriki, kmalu usahnili, s« 
je pojavilo pomanjkan je zlata. Večina blaga, ki j* 
pr ihajalo v Rim iz Kitajske in Perzije, se je pa 
moralo plačevati v qotovini To je bil vzrok, d« 
se je zopet prešlo na vrednosti, ki so jih pred-
s tavl ja le stvari. 

Rimski cesar Dioklecian je bil prisiljen pred-
pisati na jv iš je cene in celo po grških in malo-
azijskih mestih so se naha ja le tablice, ki so ozna-
nja le na jv iš je dovoljene cene. Vsi ti denarni 
ukrepi in vsa prizadevanja po reformah denar-
ništva, niso ničesar spremenila Državna oblast je 
postajala namreč vedno slabotnejša in je ni hotel 
nikdo več priznavati kot zaneslj ivega garanta za 
vrednost kovancev Juno je zastonj opominjal 

Pozneje se je iz bizantinskega Carigrada pojavi! 
kovanec, ki so mu pravili »solidus« in je še T 
srednjem veku imel veljavo. 2e ime pove, da j» 

-šlo za neka j trdnega, vzdržljivega, zaneslj ivega, 
zmernega ali solidnega. Pa tudi solidus ni pre-
magal splošne nesigurnosti med narodi, ki se jih 
je takrat lotil strah pred Germani Bil je to za-
četek nove sile, ki ni priznavala ne denar ja in 
ne zlata in tudi nikakšnega spremembam podvrže-
nega pojma o vrednosti najviš jega kovanja , tem-
več silila je na produktivno obl ikovanje ter. veli-
ko bolj cenila delo kakor zlato. Tudi srednjeveš-
ka mesta niso bila zgrajena s pomočjo zlata ali 
denarja, temveč s kolonizacijskimi d^li skupnosti. 
Simbol za to so bile gradnje skupnosti in gotska 
stolnice, ki so jih postavljali višje in lepše kakor 
hiše najbogatejših krogov ter višje kakor knežje 
palače. Končno je bila pridnost obrtništva v 
ospredju. V rimskem denarju, ki so aa prinašali 
na svoiih vojnih pohodih s seboj rimski vojaki, 
aermansk' bojevniki niso več videli denar ja in 
t.udi nikakšne materi jalne vrednosti ne. temveč 
samo nekakšne častne okraske 

Šele pozneje, mnogo pozneje, se je zlata opri-
jela kri. Rumeno bliščeča kovina je zajela člo-
veka in zavladala nad n jegovo du=c. p o v ^ o č a l a 
umore, tatvine in goljufi je ter postala- nekakšno 
prekletstvo za posedujoče. Pri tem so ž ;dje, k ; so 
trgovali z narodi na severu, igrali precejšnjo v'o-
rro Te židovske v!oqe so se pa otresli samo tisti 
narodi, ki so odnravili zlato podlacro svoji denar-
ni vrednost-' 

X Nemčija dobavi Romuniji telefonski in br-
zojavni materija!. Tozadevna naročila je prevze-
la veletvrdka Siemens und Halske A. G., v Ber-
lin-u, in sicer gre za naročilo, ki bo znašalo 
9,975.000 RM Dobava se bo izvršila na podlagi 
nemško-romunskega dogovora o kredit h z dne 4. 
decembra 1940 in protokola od 17. januarja 1942. 

X Nemčija kot oskrbovalec jugovznoda z indu-
strijskimi pridelki. Nemčija ni samo glavni odje-
malec agrarnih produktov, ki jih pridelujejo dr-
žave na jugovzhodu Evrope, temveč hkrati naj-
večji dobavitelj industrijskih izdelkov svoje zmož-
ne in vsestranske industrije. Slovaška, Madžarska, 
Hrvatska, Rumunija, Srbija, Grčija, Bolgarija in 
Turčija in seveda tudi Albanija so že od nekdaj 
navezane na uvoz tovarniških produktov iz nem-
ške industriie. Tako je nedavno Bolgarija za svoje 
potrebe naročila y Nemčiji za 300 milijonov levov 
medikamentov in obveznega materijala 

X Oljna industrija v Bolgariji. Bolgarska za-
druga »Bulgarska Sahar«, ki poseduje v bližini 
Plevne tovarno sladkorja, je začela z gradnjo no-
ve tovarne, ki bo izdelovala olja. V zamislih ima-
jo izdelovanje olja iz sončnic, poleg tega pa iz-
delova 1 firnisa in drugih tehniških olj. 

Die Versenkungserfolge 1943 im Finnischen 
Meerbusen. 

In den beiden Jahren des Seekrieges im Finni-
schen Meerbusen hat die deutsche Kriegsmarine 
ihre Maßnahmen derart vervollkommnet, daß heu-
te kein U-Boot der Sowjets die Handelsschiffahrt 
in der Ostsee zu bedrohen oder zu lähmen ver-
mag. 

Wenn 1943 einen Gesamterfolg von neun ver-
senkten, drei schwer beschädigten und weiteren 
drei mit voTvVVotPn sowje-

tischen U :Booten gebracht hat, so kommt daria 
zum Ausdruck, daß die Sowjets nach dem ersten 
ebenso großangelegten wie verlustreich geschei-
terten Durchbruchsversuch im Mai die Fühler 
sehr schnell wieder eingezoqen haben und keine 
nennenswerten U-Bootunternehmen mehr zu star-
ten wagten. Zusammen mit den Verlusten der 
Vorjahre, hat die Mn der Ostsee stationierende U-
Bootwaffe der Sowjets einen Aderlaß hinnehmen 
müssen, der nach der Lahmlegung ihrer Uberwas-
sers t rei tkräf te vor zwei Jahren nun auch ihre U-
Rnntp zur Untätigkeit verdammt. 



II N ! K M E T O V A L E i 

Rlomace koline ali „lurež" 
Takole naoluog Novega leta, par dni pre j ali 

pozneje, srečujemo po naših vaseh vsako jutro 
ob prvem svitu možakarje, o tovor jene s slamna-
tim cekarjem* skozi katerega držaje je pretak-
n jena široka sekira, a toporišče nosijo možje 
čez rame, tako, da jim leži na sekiro obešen ce-
kar na hrbtu Iz cekar ja moli na eni strani cev. 
podobna malemu možnarju, na druqi strani pa 
kl juka nekega stroja 

Otroci, ki jih vsaka stvar na jbo l j zanima, tečejo 
za takim možakar jem tako dokjo. da jim izgine 
v to ali ono hišo, na to pa hitro raznesejo po vasi 
novico: 

»Danes bodo pa pri K. klalil Mesar je že priseli« 
In zares: pri K. se vali danes že na vsezgodaj 

dim iznad strehe, ženske pr is tavl ja jo velike lonce 
vode za krop na ognjišče, otroci na peči z vso 
vnemo s t rga jo »špile« za klobase, a možje se 
krepča jo za mizo z domačo žganjico. da bodo 
lažje kos težkemu delu, ki jih čaka danes . . 

Vendar, dragi čitatelji, ne mislimo Vam v da-
našn jem razgovoru pripovedovati , kako nato 
možje lovijo prašiče po svinjakih, kako jih kla-
vec »razdeva« in druge take podrobnosti. Ne! 
Kajti prepričani smo. da 6te, ali da boste najel i 
takega klavca, ki se na svoj posel razume, ker 
vedeti moramo, da je korist, ki jo imamo od do-
mačega klanja , odvisna v veliki meri že od tega, 
da-li | e klavec s t rokovnjak ali šušmar. Ne ver-
jemimo torej, da je za klavca dober vsak, ki 
zna svinjo z več ali manj mučenjem pripraviti 
do pogina, in nato razrezati na različno vel ike 
kose1 

Trdimo, da se dober mesar že po tem spozna, 
k a k o svinjo zakolje. In sicer imajo naprednejš i 
mesar j i v ta namen posebne pištole, ki omamijo 
žival, da se brez bolečin onesvesti in tako tudi 
mo7eg pre t resujoče cvi l jenje izostane 

Drugo, po čemer spoznamo dobrega klavca 
svinj je, da-li ume dati zaklano svinjo iz kože. 
Ponekod v naši deželi je že od nekda j udoma-
čena navada, da devajo zaklane svinje iz kože, 
ki jo nato oddajo v stroj. Spet v drugih okoliših 
pa je v navadi, da ostane koža pri slanini, tako, 
da vse skupa j prekadi jo m s d a n i n o vred tudi 
sv in j sko kožo pojedo. Čeprav je sv in jska koža 
neprebavl j iva in zaradi tega tudi brez v6ake hra-
nilne vrednosti, vendar za kmetovalca ni bilo pre-
velike škode, če se je držal stare navade. 

Drugače pa je dandanes, ko so tudi kmečkim 
l judem odmerjeni obroki masti in mesa. S tem, 
če kmet ne da prašiča iz kože, ima dvojno zgubo: 
prvič se mu zaračuna neprebavna koža kot čista 
svinjska mast, a po drugi strani je oškodovan za 
čevije, za ka te re bi sicer dobil nakaznico, ako bi 
svinjsko kožo odri in oddal v s t ro jenje . Zato ne 
moremo dovolj toplo priporočati našim kmečkim 
(in tudi vsem drugim!) gospodarjem, da zahteva-
jo od klavca, na j da vsa j večje, nad sto kilogra-
mov težke svinje iz kože 

Povdar jamo pa. da je za to delo sposoben sa-
mo spreten m izurjen klavec, ki ima tudi nalašč 
za to delo prirejen nož. Spreten klavec s priprav-
nim orodjem Izvrši d ren je kože hitro in brez te-
žav in tako, da niti ne poškoduje kože, in da tudi 
ne ostane slanina na n je j . Klavec pa, ki temu 
delu ni vajen, se bo mučil z odiranjem ure in nre, 
in končno bo spravil s prašiča kožo, na kateri bo 
vsa j še pet kil masti, za v stroj pa bo neuporabna, 
k<*r bo vsa razrezana. Zato ponavljamo: Devanje 
svinj iz kože alf odiranje je zelo priporočati, 
vendar le v primera, če imamo k.avca, ki pose-
du je v ta namen potrebno spretnost In orodje. 
Ako ne, je bolje, da kol |e po starem in pusti kožo 
pr; 'lil ni ni, kajti , tudi če jo odere, bo neuporabna! 

Seveda moramo v pnmeru ako kože ne odre-
rrvo in oddamo zbrati vn oddati vsa j ščetine, kar 
je itak zapovedano' (K ods t ranjevanju ščetin z 
zaklanih svinj pripominjamo' Dobro nadompstilo 
za kolofonijo. ki jo je zdaj težko dobiti, je suha 
in stolčena smrekova «mola Naberite jo pravo-
časno!) 

Po čem še spoznamo dobrega klavca? 
Po tem, da zna pobrati iz zaklane svinje koli-

kor mogoče vso mast Svinja namreč nima masti 
samo pod koio, kakor bi si mislil kdo, ki pozna 
od sviniske mftsti samo preka jeno slanino, mar-
več mast se nahaja po skorai vseh del 'h telesa. 
I r dober mesar bo vso to mast leno skrbno ob-
re^al, da to gospodinja potem lahko raztonl ln 
shrani. Včasih, ko za mast ni bilo tako težko, sn 

puščali na kosih mesa po cele plasti masti — dan-
danes to ni umestno! 

In še po nečem ločimo dobre klavce od slabih: 
da namreč znajo delati okusne klobase ln pa — 
da znajo napravit i od malega prašiča veliko klo-
bas . . . 

In to ni neka j nemogočega: Saj je dandanes 
mogoče izdelovati umetna čreva za klobase, tako 
da jih moremo napraviti v poljubni količini. Od-
visno je 6amo od klavca- da-li zna delati samo 
»krvavice« (Grützwurst) in »jetrnice« (Leber-
wurst), ali pa še cel ducat različnih drugih sort 
klobas 

Količina klobas je odvisna predvsem od koli-
čine pridodatkov, ki jih uporabimo zraven mesa, 
oz. krvi, a kakovost predvsem od spretnega upo-
rabl janja različnih dišav in začimb, ki da je jo klo-
basam okus in vonj. 

Vemo, da je v teh časih težko tudi za dišave 
in začimbe in da nekater ih sploh ni dobiti. Na-
mesto popra moramo dandanes uporabljat i pa-
priko ali pa umetno ses tavl jeno dišavo, ki jo do-
bimo v trgovinah. Nekateri trdijo, da paprika za 
v klobase ni dobra, ker je rdeča, in postanejo 
od n je klobase znotraj rdeče. Toda od paprike 
niso klobase nič bolj rdeče, kvečjemu jetrnice za 
spoznanje. Drugi 6pet so mnenja , da je paprika 
preostra. Morda, če vzamemo na jbo l j ostro sorto. 
Če pa uporabimo s redn je sorte paprike, tudi ta 
ugovor ne drži. Pač pa je n e k a j drugega res: pa-
prika se nerada razmeša. Zato jo je na jbo l j e 
pred uporabo razpustiti v vroči vodi, s ka tero po-
tem škropimo meso za klobase. 

Od d i š a v in z a č i m b, ki so na vsakem 
kmečkem vrtu doma, omenjamo kot za napravo 
klobas predvsem v poštev pr iha ja joče : majoran, 
česen, kumino, peteršilj , timijan, fižolovo listje, 
čebula itd. Vsak dober klavec ima svoje recepte, 
po kater ih začinja klobase. 

Kot p r i d o d a t e k za v klobase smo pre j po-
znali 6amo riž. Dandanes pa, ko riža sploh itf do-
biti, vemo, da je ophana j e č m e n o v a k a š a 
ali »ješprej« prav tako dobra v klobasah, in da 
je zelo izvrstna v klobasah tudi ophana a j d o v a 
k a š a . P r o s e n a k a ž a uga ja v klobasah le 
nekaterim. 

Razen tega so v namenu, da pridobe več klobas, 
začeli pridavati h klobasam tudi gove je meso, 
posušene n a r i b a n e ž e m l j e , k r o m p i r Itd. 
Kdor hoče poskusiti, mu podajamo v nasledniem 
nekoliko receptov: 

a) K r o m p i r j e v e k l o b a s e . Zmešaj : 2,5 kg 
svinjskega zmletega mesa. 2.5 kg govejega mle-

tega mesa, 2 kg obrane svinjske masti, 2 kg ku-
hanega in ohlajenega s tečkanega krompirja , 2 li-
tra kuhanega neposnetega mleka, 30 dkg soli, 30 
gramov popra in 40 gramov solitra. (Lahko vza-
memo seveda tudi 4 kg sv in jskega mesa, name-
sto 2 kg govejega in 2 kg svinjskega!) Kot reče-
no, moramo vse naštete snovi (meso, mast 'n 
krompir) zmleti na mesnem mlinčku (Fleischhack-
maschine) in sicer vzemimo kolikor mogoče ma!o-
luknjičasto ploščo. Nato vse te snovi dobro pre-
gnetemo in čreva trdno napolnimo. Te klobase 
lahko vise v dimu do dva meseca, dobre pa so že 
prej . Držijo se po celo leto 

b) Z e m l j e v e j e t r n i c e . Zmešaj : 5 kg me-
sa in jeter, % kg žemelj, Y, litra obrane juhe, 
M kg čebule, 2 žlici majorana , 1 žlico t imijana. 
1 žlico popra, 15 dkg 6oli, dve žlici s ladkorja. 
Zemlje je na jbo l j e v obrani iuhi razmočiti in 
enako kot meso in jetra zmleti na mlinčku za 
meso. Seveda moramo tudi vse začimbe prav na 
drobno zrezati. Napoln jene klobase moramo skr-
hati in nato obesiti v dim, nakar ostanejo ob 
pravilni shrambi celo po več let užitne. Mesto 
p reka jevan ja v dimu je mogoča tudi shran:*rv 
klobas v konzervnih dozah in steklenih posoda n. 

c) Z e m l j e v e k r v a v i c e . Zmešaj: 5 kq 
mesa, */K kg žemelj, razmehčanih v obami juh . 
1 liter krvi, 15 dkg soli, 1 žlico popra, 1 ž l>o 
t imijana poldrugo žlico majorana , 20 dkg čebule. 
Napolnjene klobase moramo skuhati . Lehko j:h 
uživamo takoj, ali pa tudi prekadimo. Zelo dolgo 
pa se ne držijo. 

Te recepte smo navedli , da omogočimo našim 
l judem napravi t i čimveč klobas, a pri tem porabi-
ti č immanj masti in mesa. 

Kar se masti tiče, pa je na jbol je , da vso, to-
re j tudi slanino, zmeljemo na s t roja za meio ter 
nato razpustimo ln shranimo, bodisi v steklenih 
ali lončenih posodah, bodisi v lesenih »dežah«. 
Mast )e treba hraniti na hladnem ln temnem me-
stu, zavarovano pred prahom in mišmi, podga-
nami in mačkami 

Če pa shranju jemo n e k a j slani®« v kosih, je 
treba isto tri do štiri tedne razsoljevati in nato 
še dva do štiri tedne preka jeva t i v dimu. 

Mesa pa n a j bi prekajeval i čim manj . Kajt i 
p reka jeno svinjsko meso je sicer okusno, vendar 
pa nima skora j nobene hranilne vrednosti , ker je 
težko prebavlj ivo. 

Zato j e veliko bol j priporočlj ivo, sveže svinj-
sko meso takoj skuhati in konzervirati Napačno 
Je mišl jenje, da se da meso konzervirati samo v 
posebnih kovinast ih dozah, za katerih zapiranje 
je potreben poseben stroj . Dandanes ni dobiti niti 
teh strojev, enako težko pa je tudi nabaviti po-
trebno število kovinskih konzervnih doz. Zato 
opozarjamo, da je mogoče meso konzervirati tu-

Atlan tik-Scherl-Autoflex 

Terroran*riff auf die Aachener Kulturstätten 
Wie im Wehrmachtbericht vom 24. Dezember 1943 bekanntgegeben wurde, bombardierten 
feindliche Terrorflieger planmäßig die ehrwürdigen deutschen Geschichts- und Kulturstätten 
in der Kaiserstadt Aachen Der Dom und das Rathaus wurden schwer beschädigt, während 
der Krönungssaal vollkommen vernichtet ist. —• Unser Bild zeigt links den Aachener Dom 

und rechts das Rathaus vor dem Angriff 
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di v vsaki običa jn i s tekleni posodi za konzervi-
r a n j e! 

Podrobna navodi la za konzerv i ran je mesa se 
dobi jo pri p r i s to jnem Ernahrungsamt-ul 

Prav tam j e mogoče dobiti tudi navodi lo in 
načrt , k a k o mora biti u r e j e n a dobra kmečka su-
šilnica za meso~"(Raucherkammer). 

Konzerv i rano meso ima pred posušenim ozi-
roma p r e k a j e m m to" prednost , da je bol j okusno 
in bol j prebavno, pa tudi — m a n j neva rno glede 
bolezni ( trakuljel) . 

Kot že rečeno, moramo mesne kose, ki j ih ho-
čemo pozneje prekadi t i v dimu, n a j p r e j razsoliti. 
Kako se pri tem postopa, ve vsak kmečki gospo-
dar. Opozorit i moramo le na kar mogoče vel iko 
snažnost , ki je potrebna pri tem delu. Razsolna 
posoda mora stati v h ladnem prostoru, ki n a j bi 
imel toplote 8—12 stop. Celzi ja. Za razsol 50 kg 
mesa (ali slanine) je pot rebno povprečno 3 kg 
soli in 4—5 dkg solitra (ki ga dobimo v dro-
geriji!), ka r vse zmešamo in z mešanico na t i ramo 
kose mesa oziroma slanine. Mali mesni koščki so 
dovo l j presol jeni že v štirih do osmih dneh, za 
razsol vel ikih gnja t i pa je pot rebnih 4—6 tednov. 

Ko vzamemo kose mesa ali s lanine iz razsola, 
j ih moramo pred obešan jem v dim popolnoma 
osušiti . V sušilnici za meso n a j bi vladala s ta lno 
enakomerna toplota, to je 16—13 stop. Celzija. 
Treba je to re j peč stalno po malem kurit i in 
toploto v sušilnici nadzirati . P r e k a j e v a n j e v di-
mu t ra ja različno dolgo, — po vrs tah mesa. Ta-
ko n. pr. p r e k a j u j e m o . je t rne k lobase 2—3 dni, 
mesene klobase 1—2 tedna, s lanino 2—4 tedne, 
gnjat i 4—6 tednov 

P r e k a j e n o meso in slanino moramo sh ran jeva t i 
v hladnih, temnin suhih in zračnih prostorih. Po-
leti lahko hranimo take stvari tudi v sobnih pečeh, 
ki jih ne kurimo. Pa tudi v sušilnacah za meso 
j ih lahko hranimo celo leto, ako so tako na-
prav l j ene , da poleti lahko odpe l jemo dim mimo 
n j ih na ravnos t v dimnik. Po nekdan j ih starih 
»črnih« kuh in j a l j so tudi visele k lobase celo le-
to na pal icah pod stropom — pa so bile le do-
bre! 

Preden naprav imo konec našim navodi lom, mo-
ramo vendar l e omenit i še p r ave »koline« ali 

»furež«, to je po jed ino po končanem delu na dan 
k lan ja prašiča. Včasih je bila navada, da so pol 
prašiča pojedl i že kai pri »kolinah«, na ka te re 
so povabi l i vso žlahto do t re t j ega rodu in vse 
sosede naokoli . Dandanes si bo nemara vsgk pre-
mislil, p reden povabi koga na kol ine; ka j t i pra-
šič mora nadomeščat i mesne kar te družini celo 
l e t o . . . Vendar pa je lepo, če se gospodinja 
spomni v s a j na jveč j ih revežev v okolici in j im 
podar i m a n j v r e d n e dele, ki pa so vendar l e užitni, 
kot je to m a r s i k j e lepa navada . Tudi ni napačno, 
če se več družin domeni, da si medsebo jno po-

Dr. F. J. Lukas: 

MALE VESTI 
* Novole tna voščila med državnimi vodi te l j i ln 

šefi vlad. Ob prehodu leta so mnogi državni po-
g lavar j i in šefi vlad Fiihrer-ju brzojavnim potom 
sporočili svoja m svoj ih narodov novole tna vo-
ščila, ka te ra j e Führer na isti način ponovil. V 
Berlinu pri vladi Reich-a akredi t i rani inozemski 
diplomatski zastopniki so se Füher-ju v svo jem 
lastnem kakor tudi v imenu svoj ih državnih pogla-
va r j ev , šefov v lad in na iodov , ' vpisali v knj igo 
za obiske, ki je v to svrho bila na razpolago v 
Führer- jevi pisarni. Iste brzo javne čest i tke je 
menja l naš zunan j i minister z državniki dežel, ki 
so zavezniki Vel ike Nemčjje . 

* Spodnješ ta je rc i so že od n e k d a j hraber vo ja -
ški narod. To nepobi tno de js tvo lahko v vsak i 
izdaji »Šta jerskega Gospodar ja« dokažemo * po-
ročili o od l ikovanju naš ih v o j a k o v v sedanj i vo j -
ni. Zgodovina vo jn n e k d a n j e obdonavske mo-
narh i je nam izza časa Napoleonovih vojn, pozne-
je iz vojn, ki j ih je vodil maršal Radetzky, p r a v 
posebno pa iz sve tovne vo jne , p r ipovedu je o iz-
rednih junaštvih , ki so jih pokazal i vo jaki iz 
Spodn je Š ta j e r ske V svetovni vojni pokazana 
junaš tva n e k d a n j e g a 47. in 87. pešpolka, 26. strel-
skega in 5. d ragonskega polka, 3. p ionirskega ba-
ta l jona, 3 saparskega ba ta l jona in 4. pros tovol j -
nega s t relskega ba ta l jona Marburg IV, so pisana 
z zlatimi črkami v zgodovini Spodnje Š ta je r ske 
in se res ni čuditi, da se današnj i vo jaki kot po-
tomci s tar ih izkušenih junakov in na ¡odličnejših 
bo jevn ikov vedno in povsod postavi jo . Tako so 
bili ravnokar odlikovani za hrabros t z odlikova-
n jem Eisernes Kreuz II. Kl. n iž je navedeni Spod-
n ješ t a j e rc i : Soldat Anton Oni tšch iz Lapriach-a 
v Ortsgruppi Pöltschach. — Reiter Titus Haupt-
mann iz Marburg-a. — Grenadier August Obow-
nik iz Or t sgruppe Hohlenste in in Grenadier Josef 
Goriup iz Or t sgruppe Har tens te in . 

* O d l i k o v a n j e Spodn ješ t a j e rcev . Za hrabro ve-
den je pred sovražnikom na fronti ie bil odl ikovan 
Haup tmann Herber t König nosilec od l ikovanja Ei-
sernes Kreuz II. Klasse z od l ikovan jem Eisernes 
Kreuz I. Klasse. Ta junaški oficir je doma iz Alt-
lag-a v Kreis-u Rann. Isto odl ikovanie je dobil 
Obergef re i te r Anton Oberer iz Mureek-a. Oberer 
je bil v Mureck-u SA-Obeischarf i ihrer ter je leta 
1932 is to tam akt ivno deloval na us tanovi tv i orga-
nizaci je Hi t ler -Jugend. Ta junak je hk ra t i nosilec 
od l ikovan ja Eisernes Kreuz II. Klase, nada l j e »Ost-
mark-Er innerungsmedai l le Oktober 1938« ter še 
raznih drugih. — Eisernes Kreuz II. Klasse .za 
hrabros t v boj ih na fronti so dobili nižje imeno-

razdel i jo čas kolin, in drug drugemu pos t reže jo 
s svežimi klobasami. Tako se lahko pri vseh 
družinah take »kolinske» zveze« teden za tednom 

Ausschneiden! Izrezati! 

vani: Soldat Alois Srnko iz Lorenzen-a am Bi-
chern, Soldaten Stefan Wuck, Franz Premsl, Gott-
fr ied Ruß, Michael Auda, Ernst Stradner vsi iz Ni-
kolai-ja am Draufelde. Nada l j e Panzergrenadier 
Franz Zose iz Riegel-a pri Altlag-u v Kreis-u Rann 
in W e h r m a n n Franz Ger t schmann tudi iz Al tag-a 
za hrabrost v boj ih zoper tolpe. — Kriegsverdienst-
kreuz II. Klasse mit Schwertern je dobil za hrabro 
vpos tavo pri bombard i ran ju nekega nemškega 
mesta po anglo-ameriških letalih Šoldat Huber t 
Achai iz Lorenzen-a am Bachern. 

* Pozdravi naših vojakov. Svojce, p r i j a te l j e in 
znance pozd rav l j a jo Franz Komar iz Eichtal-a, 
Johann Rantuscha iz Poistrau-a, Franz Gräber iz 
Pet tau-a in Johann Dreissinger iz Roßbach-a, ki 
služijo kot vo jak i Fiihrer-ju in domovini. 

* Pozdravi naših p rese l j encev . Naš spodnješ ta-
jerski ro jak, p rese l j enec iz Kreis-a Rann, gospod 
Anton Kowatschitsch, ki živi z nekater imi svo j imi 
sonarodnjaki v p rese l jen i škem taborišču Neumit-
telwalde, Lager 145, v Kreis-u War tenberg , v po-
kra j in i Schlesien, nam je n a k n a d n o poslal novo-
letne pozdrave v imenu vseh svoj ih t a m k a j žive-
čih rojakov. V svo j em pismu je omenil, da v e l j a j o 
ti pozdravi V6em prešel jencem iz Kreis-a Rann, 
ki živi jo v s ta rem delu Reich-a itd. in da jim želi 
v že tekočem letu 1944 izpolnitev vseh n j i hov 
želja ter srečo in zadovol js tvo. Pri tem seveda ni, 
pozabil tistih preše l iencev ki jih je leito 1943 po-
ložilo v h ladne grobove daleč tam zuna j od rod-
nega kra ja , zadovol jno novo leto pa želi tudi vsem 
Spocinještajercem v ožji domovini in širom Ev-
rope, ki so bralci »Šta jerskega Gospodar ja« 

* Letna bilanca l i udskega ,g iban j a v Marburg-u . 
(Številke v ok lepa ju se n a n a š a j o na leto 1942.) 
Skozi celo leto 1943 je bilo Standesamt-u v Mar-
burg-u p r i j av l j en ih : 2243 rois tev (2286!. od teh 
1164 dečkov (1133) in 1079 deklic (1153); 1266 
smrtnih s luča jev (1242) od teh 708 moških (670.) 
m 558 ž.ensk (5721. Vseh na Standesamt-u sk lenje-
n i porok ie bilo 806. v letu 1942 iih ie bilo več, 
namreč 1125. — Zanimivo je, da je bilo tudi pre-
tečeno leto roienih več dečkov ko deklic 

* Ljuc'sko g iban je v Maiburg-u . V drugi polo-
vici meseca decembra je bilo Stande-samt-u pri-
javl jenih: 102 ro js tev (zadnjič 104) od teh 59 deč-
kov (zadnjič 57) in 43 deklic (zadnjič 47); da l je : 
58 smr tn ih s luča j ev (zadnjič 47), od teh 29 moških 
(zadnjič 21) in 29 žensk (zadnjič 26). Na Standes-

, arrit-u sk len jen ih porok je bilo 45 (napram zadnjič^ 
19) — tore j se je za božič pr ičakovani rekord s i ja j -
no obnesel. 
»- * Rdeči križ ob novem letu. Mednarodni odbor 
Rdečega križa, ki ima svo j sedež v Ženevi v Švici, 
je izdal novole tn i proglas 6ledeče vsebine: »V tre-

p o n a v l j a j o in, kar - j e tudi važno, vsakdo lahko 
presodi, kater i k lavec dela na jbo l j š e k l o b a s e . . . 
In tega bomo drugo leto prosili za k nam! 

23. Wer Näheres über das Fischen wissen will, 
lese das Buch: »Fischfang im Binnenwasserl«, 
das im Ver lag Erich Spandel erschienen ist. 

Wör te r . 
Aal (m) — jegu l ja 
Aitel (s) — klen, klin 
angleichen (sich) — pri lagodit i (6e) 
Äsche (w) — lipan 
Barsch (m) — ostriž 
Besitz (m) — posest , posestvo 
bevorzugen — prednost da ja t i 
Binnenwasser (s) — suhozemna voda 
Erlaubnisschein (im) — dop ustnica 
freßgierig — požrešen 
Hecht (m) — ščuka ; Hechtbarsch — smoj 
Huchen (m) — sulec 
jeweil ig — vsakokra t en 
Karpfen (m) — ka rp 
Lachs (m) — losos 
laichen — drstiti se 
Saibling (m) — zlatovščica 
Schleie (w) — l in jak; ruska (riba) 
Wal le r (m) — som 
wechseln — m e n j a v a t i ; sp remin ja t i 
Wirbel t ier (s) — vre tenčar 
Wurm (m). — črv, qlista 

Redewendungen : 
erster Ordnung -t- p rvovrs ten 
ein ausgesprochener Raubfisch — prava l iba-

ropiarica 
ein ^chlangenähnl ich ges ta l te ter Fisch — kačas ta 

ali v i jugas ta riba 
Ein modernes Haus. 

l . W e m gehört dieses 6chöne Haus? ' 
2 Es gehört der Stadtgemeind«. 

D e u t s c h für E r w a c h s e n e m e t h o d i s c h u n d p r a k t i s c h 
(Nemščina za odras le metodično in praktično.) 

53. Stunde. 
Von Fischen und vom Fischfang. 

I .D ie Fische gehören zur unters ten Klasse der 
Wirbel t iere und haben ein Biut, das s ich der 
jewei l igen Wasse r t empera tu r angleicht. 

2 Man unterscheidet Seefische und Süßwasser-
fische. 

3. Die wicht igsten Süßwasserf ische sind: das Ai-
tel, die Äsche, die Forelle, der Saibling, der 
Hecht , der Huchen, der Lachs, der Aal, der 
Karpfen, die Schleie, der Wal le r (Wels) und 
der Barsch. 

4 Die Fische laichen je nach ihrer Art im Win-
ter, Früh jahr oder Sommer 

5. Die Zahl der Eier e ines Mut ter f i sches beträgt 
bei e iner Forelle 3000 bis 6000, bei e inem 
Karpfen 200.000 bis 700.000. 

6. Die Forelle bevorzugt raschfl ießende, k lare und 
kal te Gewässer 

7. Sie kommt sowohl im Tiefland wie in Höhen 
bis 2500 m in ganz Europa vor. 

8 Sie ist außerordent l ich freßgierig und nähr t 
si&h von Würmern , Schnecken, Fliegen und 
kleineren Fischen. 

9 Sie wird im 1 J a h r e 6 bis 8 cm lang, im 2. 
Jahre' schon 15 bis 18 cm. 

10. In größeren Flüssen kann die Forelle ein Ge-
wicht von 6 bis 8 kg erre ichen 

I I . ihr Fleisch ist außerordent l ich schmackhaf t 
und wird daher sehr r o ' r b f - t 

12. Seine Güte wechsel t a l lerdings sehr mit dem 
Wasser . 

13. J e käl ter und raschf l ießender das Wasser , um 
so besser und fester ist 'das Fleisch der Fo-
relle. 

14. Für den Sportf ischer ist die Forel le ein Fisch 
erster Ordnung, den er mit der Angel fängt . 

15. Als Köder werden je nachdem Heuschrecken , 
Würmer , k le ine Fischchen oder Fliegen be-
nutzt. 

16. Ein sehr bel iebter Sportfisch ist auch die 
Äsche, deren Fleisch viel fach dem der Forelle 
vorgezogen wird. 

17. Der Hecht ist ein ausgesprochener Raubfisch, 
der sich nur von lebenden Tieren nährt . 

18. Der Huchen ist der größte Lachsfisch, der bis 
zu 50 kg schwer wird und eine Länge von 
nahezu 2 m er re ichen kann. 

19. Der größte Süßwasserf isch ist der Waller , der 
eine Länge von 3 m und ein Gewicht von 250 
kg erre ichen kann 

20. Der Aal ist ein schlangenähnl ich gestal te ter 
Fisch, der nicht als ausgesp iochener Süßwas-
serfisch bezeichnet werden kann. 

21. Die Fischwasser s ind en tweder öffent l icher 
Besitz (Gemeinde, Gau-, Staat) oder Privatbe-
sitz. 

22. W e r fischen gehen will, muß einen Erlaubnis-
crVipiri w'T"d er bestraf t 
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nutfcu, ko začenja DOTO leto, misli mednarodni od-
bor Rdečega križa s svojimi 3000 sotrudniki v Že-
nevi T v se j Švici ter z vseini odposlanci širom 
sveta , • prav posebni in ljubeznivi skrbi na vse 
v o j n e n je tn ike in civilne internirance vseh naro-
dov ter njihovih svojcev. Odbor Rdečega križa 
izraža vsem svoja iskrena sočutja k usodi ter jim 
pošil ja svoja srčna voščila za leto 1944. Ženevska 
institucija, zvesia idealom Rdečega križa v bo-
dočnosti in preteklosti, bo nadal jevala in vpostav-
l ja la vse svoje sile za mil jenje nadlog, ki jih po-
vzroča vojna.« 

* Spodnještajerskl zakonski par z enajstimi 
otroki. Zakonca Kaspar in Anna Karnitschnik, 
kmetovalca v Lorenzen-u am Bachern, sta dobila 
enajs tega otroka. Od otrok živi pet fantov in pet 
deklet. Karnitschnik, ki je dober kmetovalec, je 
tudi Blockfuhrer organizacije Steirischer Heimat-
bund ter Forstvvart in Helfer Bauernfuhrer-ja. 

* Kaj prinaša 58. dodelilna perljoda? Količine, 
ki so ve l j a le v 57., vel jajo tudi v 58. dodelilni pe-
rijodi, t ra ja joč i od 10. j anuar ja do 6. februar ja 
1944. Sprememba je samo v tem, da se tokrat iz-
da jo hrani la za vseh 600 gramov v žitnih hranilih, 
ker odpade dodelitev krompir jevih izdelkov. Iz-
ravnava za odpadajoče izdelke iz krompir ja je po-
dana v živilih iz žita. Količina testenin ostane ne-
spremenjena. 

* Nove odredbe. Verordnungs- und Amtsblatt 
des Chefs der Zivilverwaltung in der Untersteier-
mark Nr. 37 z dne 30. decembra 1943 prinaša 4 
razglase, in sicer: 1. Določbo o sk ra j šan ju delov-
nega časa za žene. 2. Razglas o uporabi uredbe o 
poenostavl jenju obrtnih davkov. 3. Določbo o ne-
plačevanju praznikov pri neopravičenem izostaja-
n ju od dela. 4. Sprememba cen za pr idelovanje 
drv-cepanic. 

* Uvel javl jeno novo orožje. Pod imenom »Hor-
nisse« ima naša artilerija neko novo strelno na-
pravo takozvane PAK-konstrukcije, ki se je pri 
vojakih na vzhodni fronti čisto v kratkem času 
priljubila. Casopi6 »Deutsche Wehrbeitrage«, ki 
prinaša prva poročila o tem novem orožju, ga 
imenuje »krono PAK-konstrukcije«. Gre za 8.8 cm 
Pak s samovozno lafeto s tako brzino, da mu tudi 
pri 6trel janju na mimo vozeče oklopnike ni treba 
mnogo premikov in priprav. Sovjetski oklopniki 
T 34 in KW 1 ne vzdržijo udarce njegovih granat. 
Neki oddelek nemških oklopnih lovcev j e s »Hor-
nissen« v dveh mesecih sestrelil 200 sovjetskih 
oklopnikov. 

* Učni tečaj vrtnarskih mojstrov v Marburg-u. 
Landesbauernschaft Steiermark je v te j vojni iz-
vedla pripravni učni tečaj za vr tnarske mojstre. 
Prva dva učna tečaja so priredili v Martinshof-u 
pri Graz-u, tretj i , ki je trajal od 1. do 15. decem-
bra 1943, se je pa vršil v znani vinarski in sadjar-
ski šoli v Marburg-u. Cilj t eča jev je bil, da bi se 
obiskovalcem omogočilo in olajšalo polaganje iz-
kušn je za vr tnarske mojstre. 

* Čevl je za oddane svinjske kože. Delavski čev-
lji iz svinjskega usnja so zelo trpežni. Podeželsko 
ljudstvo, v kolikor je samooskrbovano in ima do-
vol jen je za domače klanje svinj, ima možnost, da 
potom oddaje svinjskih kož izboljša s tanje s v o 
jega obuvala. Za izdelovanje usnja se pri svinjski 
koži uporablja samo najbol j jedrnato in krepko 
kožo, takozvani krupon. Zato se mora 6vinje po 
klanju pariti samo s toplo vodo, kožo se mora 
dreti samo previdno in pazljivo, da se je ne pre-
reže. To na j storijo samo spretni mesarji . Za par 
moških delovnih čevljev se potrebuje povprečno 
12,5 kg 6veže kože, kar odgovarja 2,5 kg usnja 
(20 %), medtem ko zadostuje za ženske in otroške 
čevlje- manjša količina kože. Dodelitev se vrši 
samo za potrošnjo v okviru družine, ne da bi se 
kontroliralo, če družina res tudi potrebuje čevlje, 
to je, ne da bi se vodilo računa na nakup čevljev 
potom izdanih BezugsChein-ov. 

* Nemška pošla je poenostavila obračune plač 
svojih uslužbencev, ;n sicer z uvedbo mesečnih 
plač brez ozira na število dni, ki jih š te je mesec. 
Na svoje mesečne plače lahko dobijo delavci po-
šte i t i r inajs tnevne predujme. Doslej se je že 80 % 
vseh delavcev izjavilo za enkratno mesečno iz-
plačilo plač brez predujmov. 

* Skrb za inozemske delavce v Nemčiji. Od-
kar t ra ja vojna, je dotok inozemskih delavcev 
v Nemčijo v stalnem porastu. Da bi se istim v 
vsakem pogledu vsestransko ugodilo, so širom 
Reich-a uredili 46 velikan piehodnih taborišč, ki 
s toj i jo pod kontrolo. Oskrbovanje taborišč je v 
rokah organizacije Deutsche Arbeitsfront, ki je 
omogočila, da imajo v prehodnih taboriščih se 
naha ja joč i inozemski delavci na razpolago vse, 
kar jim je poirebno. Akoravno so s tanovanja 
v barakah, so ista čista in okusno urejena, v 
mnogih primerih razpolagajo celo z lastnimi ra-
dio-sprejemnicami, z gledališkim odrom itd. Pri 
vsem tem se pa gleda tudi na kuhinje, ki so po 
možnosti pri lagodene okusu naroda, ki mu ino-
zemski delavci pripadajo. 

* Smma kazen za zločin zoper nravnost. Se-
demintri desetletni Josef Prutz je izvršil več zio-
čtnov zoper nravnost, in sicer kot zobotehnik, iz-
koriščajoč pri tem svoje poklicno udejs tvovanje . 
Izredno sodišče v Innsbruck-u ga je radi tega 
kot nevarnega zločinca iz navade in nesramnega 
zločinca zoper nravnost obsodilo na smrt, ker je 
svoja hudodelstva izvrševal izkoriščajoč pri tem 
težave, ki jih je povzročila vojna. 

* Mesto Wien ima novega župana. Reichsfüh-
rer- j i j in Reichsminister Heinrich Himmler )e na 
predlog Reichsstatthalter-ja v Wien-u, Reichslei-
ter-ja Baidur von Schirach-a, imenoval diplom-
inženerja Hans Blaschke-ja za komisaričnega žu-
pana mesta Wien. 

* Težka Ječa za žene, ki ne poznajo svojega do-
stojanstva. V Millstatt-u je izredno sodišče Land-
kreis-a Klagenfurt razpravljalo v zadevi treh sam-

skih in treh omoženih žensk, ki so se pečale z voj-
nimi ujetniki, z njimi popivale ter sprejemale od 
nj ih darila. Izredno sodišče Klagenfurt je obsodilo 
zakonsko Mario Stiegler na 5, zakonsko Ame.lio 
Dabemig na 3, samsko Friederiko Schwaighofer 
iz Wien-a na 2, samsko Erno Petelin iz Waiern-a 
na eno in pol ter samsko Mari Srhest iz ARlinga 
na eno leto težke ječe. Zakonska Gabriele Orhsele 
je dobila deset mesecev ječe. 

* Nezgode in grozovitosti ne spadajo v vojno 
poštna pisma. Vojna pošta je v vojni prav za 
prav ecina vez, ki drži vojaka v stiku s svojimi 
najdražjimi v domovini. Naravno je, da je vojalf, 
ki se nahaja na fronti, stalno v skrbeh, kako je z 
njegov mi svojci v dal jnj i domovini. Neka j čisto 
razumljivega je, da mu svojci lahko sporočijo vse 
novosti, ki ga zanimajo. Pri tem pa taka pisma ne 
smejo iti predaleč. Skrbi in nadloge, ki jih doma 
lahko opravijo in rešijo svojci, je boije če jih 
vojakom ne pišemo na fronto. Vojak im« tam do-
vol j svojih skrbi in nadlog ter mora imeti vse 
svoje moči na razpolago za svojo vojno 6lužbo. 
Zalo je v interesu vojaka na fronti, v interesu do-
movine in tudi v interesu svojcev v domovini, da 
svojih dragih na frontah ne vznemir ja jo z malen-
kostmi. ki se doma prebrodijo, ne da bi pri tem 
kdo mnogo trpel. Pisma, ki povzročajo vznemir-
ljivo razpoloženje vojakov na frontah 6o že mno-
gim povzročila škodo, ki se je nikdar ni dala po-
praviti. Dogodke nepri jetnega značaja, ki se more-
biti doživijo doma, je na jbol je pisati v previdni 
obliki, in to šele tečaj , ko so domači zadevo že 
nekoliko prespali ter bolj objektivno presodili k a j 
in koliko je s to ali ono zadevo sploh treba na 
bojišču stoječe može vznemirjati. Nasprotno 60 
p a v e s t i iz domovine optimističnega in razveselji-
vega značaja vedno nekai veselega ter cenjena n 
pozdravlejna, kakor vojno poštni paketi z m;h'mi 
darili. 

* Eksploziv ne spada v roke nedorasle mladine. 
Petnajst letni posestniški sin Johann Sernko iz 
Ulrnbrtick-a, Gemeinde Georgenberg, ie našel cVTa-
zitno patrono, ki mu je eksplodirala v roki To 
mu je povzročilo hude rane na levi roki. 

* Japonski letalski napadi na polotoku Huonu. 
Minulo nedeljo je japonsko letalstvo izvedlo s 
50 bombniki, ki so jih spiemljala lovska letala, 
uspešen napad na sovražne čete, ki so se izkrcale 
pri Rtu Gumbi na severnem delu polotoka Huon. 
Pri tem so trčila na štiri ali pet sovražnih trans-
portnih ladij in na izkrcane čete ter poškodovala 
en transportnik, izkrcanim četam pa povzročila 
težke izgube. 

* Uspešne operaci je Japoncev pri Rtu Glouce-
ster. V bližipi Rta Gloucester v Novi Britaniji so 
v ponedeljek zvečer Japonci v naskoku zavzeli 
eno hribovsko postojanko ter nadal ju je jo sedaj od 
tam svojo ofenzivo proti mostišču, ki si ga je so-
vražnik utrdil pri Natamo. Prva črta sovražnih 
postojank je že zrinjena proti morski obali. 

3. Die Fassade ist ganz einfach, die Fenster 6ind 
sehr groß, einige davon sind dreiteilig. 

4. D e Wohnungen sind geräumig, luftig und son-
nig. 

5. Die Stiegen sind bequem und breit. 
6. Da das Haus 5 Stockwerke hat, ist auch ein 

Aufzug vorhanden. 
7. Obwohl die Wohnungen mit allem Komfort 

ausgestattet sind, ist die Miete nicht teuer. 
8. Jede Wohnung hat einen breiten Vorraum, 

hier i6l die Kleiderablage und der Schirm-
ständer. 

9. Vom Vorzimmer führt eine Türe in die Küche. 
10. Die Küche ist sehr freundlich und mit weißen 

Möbeln ausgestattet. 
11. Sie hat einen Herd für Kohlen und Holz und 

außerdem einen Gasherd. 
12. Eine elektrische Kochplatte ist auch vorhan-

den. 
13. Die Abwasche ist emailliert, sie ist zweitei-

lig. In dem einen Becken wird das Geschirr 
mit heißem Wasser abgewaschen, in dem an-
deren wird es gespült. 

14. In der Lade des Küchentisches befindet sich 
das Besteck (Gabeln, Messer, Suppenlöffel, Kaf-
feelöffel usw.). 

15. In der Küchenkredenz stehen verschiedene 
Gläser, Teller, Tassen, Schalen usw. 

16. In den Laden und Fächern der Küchenkredenz 
werden die Blechdeckel, die die Schöpfer, die 
Schnellsieder, die Kasserollen usw. aufbe-
wahrt. 

17. An die Küche angeschlossen ist meist die 
Speise- oder Vorratskammer. 

18. Hier befindet sich ein Eisschrank, wo leicht 
verderbliche Lebensmittel, wie Fleisch usw. 
frisch gehalten werden. 

19. Vom Vorraum der Wohnunq führt auch eine 
Türe in das Badezimmer 

20. Das Badezimmer 6oll immer blitzblank sauber 
gehalten werden, es soll wie ein Schmuck-
kästchen aussehen 

21. Bei den meisten Familien wird im Wohnzim-
mer gegesen. 

22. Das Wohnzimmer ist besonders freundlich 
ausgestattet, das es zum ständigen Aufenthalt 
dient. 

23. Hier s teht auch das Rundfunkgerät und ein 
Klavier. 

24. Das Kinderzimmer ist ganz in Weiß gehalten. 
25. Hier stehen die Kinderbetten und der Kinder-

wagen und eine Gehschule 
26. Das Schlafzimmer hat einen Balkon, es ist 

besonders geräumig und luftig. 
27. Außer den schon genannten Zimmern hat eine 

größere Wohnung noch ein Arbeitszimmer für 
den Vater. 

28. Hier befindet sich der Schreibtisch, der Bü-
cherkasten und eine sogenannte Klubgarnitur 
mit einem Rauchtischchen. 

29. Auch die Hausgehilfin hat ihr eigenes freund-
liches Zimmer. 

30. Ein modernes Haus in dem mehrere Parteien 
wohnen, hat auch meist einen qroßen Hof mit 
einem Abstellraum für die Räder. 

31. Jeder Mieter hat mei6t auch seinen eigenen 
kleinen Garten, den er selbst betreut, ausge-
staltet und pflegt. 

Wörter . 
Abstellraum (m| — odlagalnica 
Abwasche (w) — umivalnica 
angeschlossen — pr:ključen, pri, zraven 
aufbewahren — shraniti 
Aufenthaltsraum (m) — prostor za bivanje 
ausgestalten — oblikovati, obrazovati. op em ti 
ausstatten — opremiti, okrasiti 
Becken (6) — kotlica, kotanja 
Besteck (s) — orodje (jedilno). 
betreuen — streči, oskrbovati, negovati 
blitzblank — svetel, lepo osnažen 
Komfort (m) — ugodnost, udobnost 
dreiteilig — trodelen 
emaillieren — postekliti 
Fassade (w) — čelo (poslopja) 
Gehschule (w) — naprava, s katere pomočjo se 

otroci hoditi učijo; hodilnica 
Geschirr (s) — posoda 
Herd (m) — ognjišče, štedilnik s 
Kleiderablaqe (w) — slačilnica 
Klubgarnitur (w) — klubska oprema 
Kochplatte (w) — kuhalna plošča 
Partei (Mietpartei) (w) — naiemnik, stranka 
pflegen — oskrbovati, negovati 
Rundfunkgerät (s) — radijska pr iprava 
Schirmständer (m) — stojalo za dežnike 
Schmuckkästchen is) — nakitnica, omarica za 

nakit 
Schnellsieder (m) — samovar 
Schöpfer (Schöpflöffel) (m) — zajemalka 
sooenannt — takozvan 
«tändio — stalen 
Vorraum (ml — predpT>stor 
Vorzimmer (s) — predsoba 



* Japonci so uničili 470 sovražnih letal. Tako 
poroča cesarski glavni stan v svojem poročilu o 
uspehih za mesec december 1943. Številke se na-
naša jo na uspehe, ki so jih Japonci dosegli na 
f rontah v Kitajski, Burmi, na Novi Gvineji itd. 

* Amerikanci odvažajo stare zaklade. Kakor so 
Anglo-Amerikanci na Siciliji, tako so tudi v Juž-
ni Italiji začeli odvažati v svojo domovino starin-
ske in zgodovinske vrednosti, ki jih v Italiji ni-
k je r ne pr imanjkuje . Nedavno je odšel prvi transa 
port na jdenm, ki so jih nekoč izkopali iz pepela 
pod Vezuvom iz ostankov nekdanjega mesta Her-
kulanum. Pri tem gre za znamenitne s ta ror imski 
pismenke. Ker je v Napul ju izbruhnil legar, so ta 
transport odpremili v pristanišče Salerno, k jer so 
ga z ladjami odpremili v Zedinjene države 

* V Severni Afriki pr imanjkuje živil. Tako po-
roča Ofi iz Tangerja . Oblasti so razen tega pri-
s i l jene podvzeti ukrepe, ki omeju je jo protrošnjo 
živil. Tako daleč so spravili Anglosasi deželo, ki 
j e nekoč izvažala žito, sočivje, sadje in meso! 

G ® * P O ! U I * S l f l M t O B I Z 

X Gospodar jenje z lesom na Finskem. Velike 
potrebe lesa v vojne svrhe so finsko lesno go-
spodarstvo prisilile, da je začelo z racionelnim 
gospodarjenjem posebno s plemenitimi vrstami 
lesa. To vel ja v prvi vrsti za brezov les, ki služi 
kot materi ja! za izdelovanje snežnih čevl jev in 
pohištva Izšel je odlok, ki prepoveduje vsako 
potrošnjo tega lesa za kake druge svrhe, ustav-
ljen je pa tudi vsak izvoz istega. 

X Nabiralni kredit za armado. Turški parla-
ment je dobi) od vlade predlog o uzakonitvi na-
biralnega kredita za armado, ki n a j iznosi 130 
milijonov turških funtov v obrambne svrhe Tur-
ški lisi »Ulus« pripominja k temu, da ne gre 
za nikakšno novost, temveč za ponovitev neke 
procedure iz leta 1942. 

X Zimski posevki v Besarabiji. V Besarabijd 
so glasom poročil iz Bukarešte obdelali vse nj ive, 
ki so po načrtu bile namenjene za zimske po-
sevke. Po podatkih, ki jih je objavilo kmeti jsko 
ravnate l js tvo imenovane pokrajine, so posejal i 
s pšenico 500.000 z ržjo, ovsem in ječmenom pa 
262.000 ha. 

X Turčija je lani pridelala 60 milijonov kg to-
baka. Turški minister za carino in monopole Ur-
giiplii je v nekem razgovoru izjavil, da bo Nem-
čija zopet glavni kupec turškega tobaka, ki so ga 
v letu 1943 pridelali kakih 60 milijonov kilogra-
mov. Pri tem 6e je izdelovanje cigaret dvignilo 
od 16 na 19 milijonov kilogramov- napram letu 
1942. 

Diplomatski zastopniki pri »osvobodilnem od-
boru« v Alžirju. V Alžir sta dospela novi britanski 
poslanik Duff Cooper ter podpolkovnik Fannier, 
novi kanadski zastopnik pri vladi, ki 60 jo posta-
vili Aglosasi v zasedeni Severni Afriki. 

O Novosti iz Črne gore. Nemške vojaške oblasti 
v Črni gori so oživotvorile narodni generalni 6vet, 
sestoječ iz osem članov, ki imajo pooblastila in 
polnomočja kakor jih imajo navadno samo ministri. 
Predsednik tega ocbora je Vuksanovič, ki vodi 
tudi not ran je zadeve. Oskrbo, kmetijstvo, trgo-
vino in obrt ter tudi gozdarstvo vodi Angijelič, 
vojaš tvo Nenadič, pravosodje Fvanovič, socialno 
politiko in narodno zdravje dr. Barač, propagando, 
tisk in kulturo dr Novakovič, zadeve milice pa 
Popovič. V ustavotvorni seji je predsednik poro-
čal, da je od dneva zloma Jugoslavi je in do ka-
pitulacije Italije bilo v Črni gori uničenih 40.000 

človeški živl jenj in 10.000 poslopij. Razen tega jo 
propadla polovica državnega in polovica privat-
nega premoženja, tako, da je narod sedaj brez vse-
ga. To škodo je treba sedaj popraviti , in to je 
glavna naloga ustanovljenega črnogorskega ge-
neralnega sveta. 

D General Montgomery v Londonu. Preko Stock-
holma poročajo, da je dospel v London • svrho 
prevzema novega povel js tva kot poveljnik veliko-
britanskih invazijskih čet general Montgomery, ki 
bo podrejen generalu Eisenhowerju. 

D V Sardiniji so vroča tla. Anglo-ameriške za-
sedbene oblasti so na otoku Sardiniji odkrile fa-
šističen odbor, ki je pripravljal us ta jo zoper za-
sedbene oblasti. S tem v zveczi so zaprli 14 Sar-
dincev. 

Transocean/Sch-Autoflex 

Japans Luftwaffe auf der Wacht 
Ein Stützpunkt der japanischen Marineluf twaffe auf einer kleinen Insel im südwestl ichen 

Pazifik 

Redewendungen. 
das Geschirr spülen — posodo pomiti 
e twas frisch halten — sveže ohraniti (nekaj) 
e twas sauber halten — čisto imeti (kaj) 
an die Küche angeschlossen — zraven kuhin je 

Wiederholungsaufgaben. 
1. Wandeln Sie das Zeitwort s e i n in der Ge-

genwart ab, indem Sie jedesmal eines der an-
geführten Hauptwörter mit dem unbestimmten 
Artikel, in der Mehrzahl ohne Artikel, hinzu-
setzen. (Beispiel: Ich bin • ein Soldat, du bist 
ein . .) Künstler, Feigling1, Greis, Witwe, Feh-
ler, Schuster, Bruder, Fremder. 

2. Setzen Sie in folgenden Sätzen die richtige 
Form von s e i n ein. 
Ich . . ein Arbeiter, du . . . mein Freund, er . . . 
ein Kärntner, wir . . . Künstlerinnen, i h r . . 
Verwandte, sie . . Gärtner. 

3. Setzen Sie das passende Fürwort ein. . . . bin 
Tischler, . . bist Schmied, . . . ist J ä g e r , . . . ist 
Ke l lne r in , . . . ist ein Kind, . . . sind Metallar-
beiter, . . . seid Schlosser, . . sind Rauchfang-
kehrer , . . . sind Lehrerinnen. 

4. Setzen Sie das Mittelwort der Vergangenhei t 
ein. 
Ich bin nach Hause (laufen), du bist über 
die Straße (rennen), er ist zur Schule (gehen), 
6ie ist zu mir (kommen), wir sind drei Stunden 
(marschieren), ihr seid über den Zaun (sprin-
gen), sie sind mit dem Zuge (fahren). 
Der Flieger ist mit dem Flugzeug (fliegen), der 
Schwimmer ist an das Ufer (schwimmen), die 
Bergsteiger sind auf den Berq (steigen) der 
Junge ist auf den Baum (klettern), das Kind 
ist unter den Tisch (kriechen), der Betrunkene 
ist in den Kanal (fallen), die Soldaten sind um 

5 Uhr früh (aufstehen), mein Freund ist bi6 
7 Uhr bei mir (bleiben). 
5. Ergänzen Sie die entsprechende Form von 

»war.« 
a) Die Decke . . . auf dem Bet t 
b) Du . . . heute im Kino. 
c) Er . . . gutmütig. 
d) I c h . . . an jenem Tag sehr glücklich. 
e) W i r . . . zu Fuß gegangen. 
f) Ihr . . . auf dem Felde. 
g) Die Soldaten . . lustig. 

6. Ergänzen Sie das Zeitwort »haben« in der 
gegenwart . 
a) H ie r . . du deine Füllfeder. 
b) K a r l . . . heute Geburtstag. 
c) Ich . . . dich nicht gesehen. 
d) Wir . . . keine Zeit 
e) Ihr . . . keinen Platz. 
f) Diese Herren . . . genug Zigaretten. 

7. Setzen Sie die nachfolgenden Sätze In die 
zusammengesetzte Vergangenheit (z. B.: Ich 
kaufe ein Ruderboot — Ich habe ein Ruderboot 
gekauft.) 
a) Ich verkaufe meine Werks tä t te den» Drechs-

ler. 
b) Du erkennst deinen Freund an seinem Gang. 
c) Er sagt immer die Wahrheit . 
d) Wir steigen über die Treppe. 
e) Ihr kommt mit dem Schnellzug. 
f) Die Schüler sprechen mit ihrem Lehrer. 

8. Ergänzen Sie in den folgenden Sätzen die 
Vergangenheit von »haben« (ich hatte): 
a) Er . . . zwei Brüder. 
b) I ch . . . meine Jause brüderlich mit meinen Ka-

meraden geteilt. 

c) Du . . . leider für mich keine Zeit. 
d) Wir . . . ein Minimum an Verlusten. 
e) Ihr . . . alle Trümpfe in der Hand. 
f) S i e . . . an diesem Tage keine Lust zum Stu-

dieren. 
9. Setzen Sie folgende Sätze in die Zukunft : 

a) Ich hole das Wasser aus dem Brunnen. 
b) Er läßt sich beim Fotografen ein Brustbild 

machen. 
c) Sie brüsten sich wieder mit ihrem Jagderfolg. 
d) Du gehst zum Buchbinder und läßt Dir das 

Buch binden. 
e) Ihr bringt dem Buchhalter die Rechnungen. 
f) Wir buchen den Betrag auf dem Warenkonto. 

10. Setzen, Sie zu folgenden Nennformen das 
Mittelwort der Vergangenheit : 

a) bringen 
b) s ingen 
c) saqen 
d) tragen» 
e) f ragen 
f) laufen 
<i) sieqen 
h) glauben 
i) fallen 
j) nennen. 

l l c i s e n e m š č i n e 1 



Pogled v zgodovino koledarja 
Zgodovina koledarja je zgodovina civilizacije. 

In zopet jemljemo v roke novi koledar, novo 
prat iko, in zopet 6mo radovedni, k a j nam obeta 
novo leto. Kdo od teh ki stičejo po koledarju, 
•e zaveda, kako. je prišlo do sestave koledarja , 
k d a j in k je je nastal prvi koledar, in kako se je 
razvijal, predno je dospel na današnjo višino-
Mnogo jih je s koledarjem v roki, a še danes 
vse premalo tistih, ki bi znali odgovoriti na zgor-
n ja vprašanja. Navadno se smatra koledar kot ne-
k a j enostavnega, kot delo, ki bi ga lahko opravil 
tudi vsak kol ičkaj razumnik, k i ima čas in vesel je 
za tako delo. 

Kakšna zmo^a! Kakšna površnost!" Kakšno oma-
lovaževan je pravzaprav na jveč jega dela, ki ga 
j e do zda j opravil človeški um. To vglja tudi še 
danes, ko so temelji za sestavo koledar ja že zdav-
no postavl jeni (najstarejši pred pet tisoč leti). 
Nekater i mislijo, da je treba danes samo številke 
spremeni t i in jih prilagoditi novemu času, za osta-
lo vsebinsko kaj sodobnega napisati in — nov 
koledar je z lahkoto končan. 

Toda tak, že v napre j le na potrebo gotovega 
k r a j a omejen poskus bi bil mogoč le tedaj , če 
bi bil prvi koledar postavljen na znanstveno 
trdne, brezhibne temelje Izkazalo pa se je nava-
dno šele po stoletjih uporahe koledarja , da so bili 
že prvi poskusri zgrešeni. Pri postavitvi podlage 
za sestavo koledarja so se eni opirali na zvezde, 
drugi na mesec in tretj i na sonce in so vsak 
lz svojega 6tališča izračunali oziroma odmerili 
dolžino le 'nega časa Pa se je kot rečeno, sto-
le t je pozneje izkazalo, da noben teh prvotnih ra-
čunov ni bil znanstveno docela brezhiben. To nam 
po t r ju j e razen številnih drugih, tudi najs tare jš i 
in sicer najbol jš i koledar starih Egipčanov, ki so 
šteli za leto 365 dni s 13 meseci po 30 dni in (po-
zneje) še 5 priključenih dni. V tem koledar ju 
je napram strogo astronomskemu koledar ju raz-
like za 6 ur. Ze ta mala razl 'ka je zadostovala, 

:da se je nj ih novoletni dan premikal skozi raz-
lične mesece. Pri tem so ugotovili, da mora v 140Q 
letih dospeti ponovno na prvotni datum. To je 
Irlo tedaj , ko sta Sonce in Sirius istočasno stala 
na jutranjem nebu. Po dolgih raziskovanjih šele 
ee ie učenjakom posrečila ugotovitev, da je sma-
trati 19. juli j leta 4241 pred našim šte t jem za 
prvi dan koledarskega leta To je bil prvi novo-
letni dan Egipčanov in po njem so se ravnali 
tudi drugi. 

Tisočletia pozneie se je izkazalo, da vsakda-
n j e živl ienje narodov sveta zahteva baš glede 
različnosti v časovni izmeri nekai še bolj za-
nesliiverra kot so bili 6icer naiboljši prvotni ko-
ledarj i . Mod dnirrrmi So bili zlast* stari Rimliani 
primorani se zateči k reformi koledar ja — odtod 
tudi znani naziv naslova: julijanski koledar (po 
Jul i ju Cerariu) In ' n a n o je tudi. da je že pred 
svetovno voino in kmalu no voini nnSlo do resnih 
poskusov za temeli"to rpfoTmo koledarja za med-
narodno unorabo T")o<;edai na ni nrišlo do ures-
ničenja niti naiboliših nov'h predlortov. Se boli 
kot svetovna voina je Dokazala sedanja voina 
TipiVoa;hno potrebo po tpmeljiti reformi številnih 
koledar iev na enotno ses tavo vsai v gotovih toč-
kah 

Zgodovina Vnledaria ie še v l ' V o več kot le 
zgodovina rivilizaHip, ona ie tudi izvirno zrcalo 
IlPt>a fvpcnlial in cele zemlje. P. 

RA7III: 

* Vedno več odlikovanih Spodnještalercev. 
Pionir Josef Kink iz Tüffer-ja je na front pred 
sovražnikom izvršil junaško delo ter dobil zato 
Eisernes Kreuz TT Klasse. 

* Odlikovan SnodnjeStajerc. Gefrei ter Johann 
Ketisch z Bened'Vten in den Büheln je dobil Ei-
sernes Kreuz II. Klasse za hrabro zadržanje pred 
•ovražnikom na fronti. 

• Sprememba v vodstvu švedske armade. Vr-
"hovni povel jnik švedske armade general Thor-
oell, bo dne 1 aprila zapustil svoj položaj, nakar 
ga bo nasledil sedanj i šef 4. švedskega vojnega 
•krož ja , generalni la j tnant Jung. 

d Tido Gaspar ob Novem letu. Slovaški šef pro-
pagande, poslanik Tido Gaspar, je ob Novem letu 
naslovil na Slovake poslanico, ki je bila namenjena 
Slovakom doma, na fronti in v inozemstvu. V 
«vojem govoru je ugotovil, da so Slovaki kl jub 
• i e h vojnih težav tudi leta 1943 nadal jeval i z 

izgradnjo svoje države. Pri tem je obračunal z 
nasprotniki države doma in v tujini, ki hu j ska jo 
SloVake ter ponovno povdaril nezlomljivo zvestobo 
slovaškega ljudstva nemškemu Reichu, ki je Slo-
vakom prinesel samostojnost. Obljubil je svojo 
zavezništvo Slovakov z Nemci tlidi leta 1944, da 
bo slovaški narod v smislu ciljev dr. Tisa pod-
prl svojega velikega zaveznika, ki bo vsem na-
rodom Evrope prinesel zmago in boljšo bodoč-
nost. 

• Londonski in moskovski židje ob Novem 
letu. Londonski radio je ob Novem letu naslovil 
na mosko^jk i radio svojo vdanostno poslanico. 
S »-srčnimi pozdravi« je govornik londonske od-
dajnice povezal zagotovila, da služita obe radio-
oddajnici enemu in istemu cilju — enakemu boju 
na enakih motivih. Med drugim je na jbol j zani-
mivo zagotovilo Londona, da se bodo Angleži in 
Sovjeti leta 1944 nahaja l i »kot zvesti tovariši 
ramo ob rami na bojnih poljanah, v tovarnah in 
pri mikrofonih.« 

• Boljševizacija čeških emigrantov- Napoved, 
da bo Beneš, ki> 6e je nedavno vrnil iz Moskve, 
takoj izvršil povelje, ki so mu ga dali v Kremlju, 
dobiva vedno bolj konkretno sliko. V emigrant-
skih krogih se slišijo že imena kandidatov bolj-
ševiškega mišl jenja, ki jih namerava vzeti Beneš 
v svojo emigrantsko vlado. Med drugimi se čuje 

n e češkega komunista dr. Vrbensky-ja, ki ži-
že od leta 1938 v Moskvi. Neki švedski dopisnik 
ve celo poročati, da so Vrbenskega videli že v 
družbi dr. Beneša na potu iz Moskve v London 
ter da obstoja možnost, da bo v kratkem imeno-
van »zdravstvenim ministrom« Benešovega vlad-

nega odbora. Kot drugi kandidat ba j e pride v 
poštev neki Nosek, ki je b i l nekoč tajnik komu-
nistične s t rokovne organizacije v bivši Benešovi 
republiki. Ta mož je mišljen za ministra brez 
listnice. 

T© I I O B « 
o Petdesetletnica umetnih zob. Leta 1700. je 

neki lekarnar v Parizu stavil v promet prve na 
roko izdelane umetne zobe. ki so jih z žicami 
pri t r jeval na zdr tve zobe v človeških čeljustih. 
Nemci, ki so kakor v vsem, tudi v tem po-
gledu. bilo vednt; zelo napredni in podvzetni, so 
pa prvi začeli umetno zobovje izdelovati na to-
varniški način. Tako so n pr. leta 1833/94 v 
Pforzheim-u otvorili prvo tovarno za izdelovanje 
umetnih zob, ki je bila last dr. August Wiegand-a 
in Ernsta' Vetter-ja. To pod je t j e se je v kra tkem 
času imenitno razvilo ter tvorilo podlago za usta-
novitev drugih sličnih delavnic. 

o Egipt je kulturno zelo zaostala dežela. Radio 
Tunis je poročal o analfabetih v Egiptu, k jer i inajo 
goiova okrožja do 80% ljudi, ki ne znajo ne pi-
sati m ne brati. 
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Kleiner Anzeiger 
Jedes Wort kos te t tflr S te l l engesuche 6 Rpt das . e t t g e d i u c k t e Wor t 26 Rpt 
lül Geld- Rea l i t ä t enverkeh i Briefwechsel und Heirat 13 Rpt das fet t 
g e d r u c k t e Wort 40 Rpl hu al le übr igen Wor tanze igen 10 Rpt d a s tett 
ged ruck te Wort 10 Rpt De/ W i r t p r e i s gilt bis zu 12 Buchstaben ie Wort 
Kennwor tgebüh i be* Abholung dei Angebote 35 Rpt bei Zusendung durch 
Post oder Boten ?0 Rpt Auskunf t sgebüh i füi Anzeigen mit dem V e r m e r k : 
.Auskunf t n der Verwal tung o d f i Geschä f t s s t e l l e ' 20 Rpt Anzeigen-

Anndhmeschluf t Am Tage vor Erscheinen um 16 Uhr Kleine Anzeigen 
werden n w gegen Vore insendung des Betrages such gül t ige B n e f m a r k e n i 

au fgenommen M m d e s t a e b ü h r für e ine Kleine Anzeige 1 RM 

Zu taufen besucht 
Abfälle) Altpapier Hadern, 
Schneiderabschnitte Textilabtäl-
le Alteisen Metall. Glasscher 
ben Tterhaare und Schafwolle 
kauft laufend jede Menqe Alois 
Arbeite; Marburq'Drau. Drau-
oasse 5 4 

Stellengesuche 
Müller, 43 Jahr alt, sucht sofor-
tigen Posten. Womöglich in einer 
kleinen Heimatmühle. Sadrawetz 
Jakob, Saldenhofen 71. 33-5 

Offene Stellen 
Lehrmädchen mit vollendetem 
Pflichtjahr wird neben Kost und 
Wohnung sofort aufgenommen. 
Kaufhaus Lamprecht, Rast 23. 

28-6 

Schmieidelehrling wird aufge-
nommen. Franz Kaiuder, Schmied, 
Römerbad. 29-6 

Schmiedelehrling and eine Magd 
werden' sofort aufgenommen. — 
Franz Reich, Urschendorf bei Lut-
tenberg. 30-6 

Tischler, verheiratet, wird als 
Fabrikstischler und zugleich als 
Hausbesorger aufgenommen bei 
Wilhelm Brauns, Farbenfabrik, 
Cilli, Spitalgasse 4-8, 31-6 

Bandagen aller Art. sowie Pro-
thesen erzeugt die altbekannte 
Firma FRAN? BELA Bandagist 
Vlarburg/Drau, Herrengasse S. 

237-14 

Rundfunkapparat Philipps, 6 Röh-
ren, tausche gegen Fahrrad oder 
Harmonika. Stangel, Globoko 64, 
Rann/Sawe. 32-14 

! 
UPOŠTEVAJTE 
PREDPISE 
L E T A L S K E 
Z A S C I T E I 

Winzerei In be-
stem Zustande, 
mit großem De-
putat, F u t t e r 
vorhanden für 
3—5 Arbeitski., 
sofort oder im 
Frühjahr zu ver-
geben Anqeb. 
an Weing Son-
nenberq. Ziereq 
3 Post Oberku-
nigund ^ 79-6 

Fleißiges Mäd-
chen für alles, 
mit Kochkennt-
nissen, wird so-
fort aufgenom-
men. Adr. i. der 
»M. Z.«. 12 6 

T a u s c h e ein 
Zinshaus auf 

dem schönsten 
Platz in Semlin, 
Kroatien, m. 10 
versch. Woh-
nungen u. ein 
Lokali jährliche 

Rente über 
110.000 Kuna, 
gegen einen 

gleichw. Land-, 
Wald- od. Haus-
besitz in Steier-
mark — Anfr.: 
F. Novak, Sem-
lin, Rosegqeretr 
13-1, Kroatien. 

167-2 

Fleißige Win-
zerfamilie für 

Stadtwinzeiei 
wird aufgenom-
men. Marburg, 

Giretmayerg 2. 
13-6 

Hausgehilfin 
wird für jeden 
Tag Vormiltaq 
von 7—12 Uhr 

aufgenommen. 
Boschit6ch, Tau-
riskerstraße 6-TI 

14-6 

Schusterlehrling 
wird sof. aufge-
nommen. Schuh-
machermeister 

Franz Michelak 
— Marburg — 
Kärntnerstr. 13. 

15-0 

Unfaßbar schwer und hart traf uns die traurige 
Nachricht, daß unser, über alles geliebter einziger 
Sohn, Bruder, Onkel und Neffe 

JOHANN TOMASCHITSCH 
Reiter 

nie mehr zu uns zurückkehren wird. Im Alter von 21 Jah-
ren hat er sein Leben am 22. November 1943 an der Ost-
front geopfert. 

Lieber Hans! Du hast treu gekämpft und darum die 
Krone erhalten. Ruhe aus in fremder Erde! 

Du wirst uns allen unvergeßlich bleiben! 

Hohenmauthen, Reifnig am Bachern, am 6. Januar 1944. 

In tiefer Trauer denken an dein fernes Heldengrab: 
Maria \VamIek, Mutter,- August Wamlek, Stiefvater; Jose-
fine und Maria, Schwesterm Friederike, Nichte; Elisabeth 
Tomaschitsch, Großmutter; Leonhard u. Anton Tomaschitsch, 
Onkel; Elisabeth Tomaschitsch, Tante, und alle übrigen 

Verwandten und Freunde. 26 



Biere 
aus den 
B R A U E R E I E N 

P U N T I G A M 
und 

BRÜDER 
REININGHAUS 

GRAZ. 

N i e d e r l a g e n : 
Marburg a/Dr., Tegetthoffstr. 3 
Pettou, Ringstrasse 2 
Pöitschach - Märchendorf 45 133 

Iii? M 

gefährlicher beleuchten, 
heißt Unfälle verhüten. 
Hierzu finden anderwel-
«Ig entbehrliche OSRAM ' 
Lampen zweckgerec'nte 
Verwendung. Schon 15 
u. 25 Watt genügen meist 

Verschiedenes 

Har t traf uns die t raur ige Nachr icht , daß unser 
herzensguter .Sohn und Bruder 

HERBERT ROPOTAR 
Gefre i te r 

im 20. Lebensjahre , am 24. Ok tober 1943, an der Os t f ron t 
den Heldentod fand. 

Deine brei ten Felder und st i l len W ä l d e r beweinen Dich 
in t iefster Trauer l 

Herber t , r u h e sanft , denn n i e werden wir Dich verges-
sen! ~ 20 

Schmersdorf bei Schönstein Wöl lan , Cilli, Trifail , den 
5. J a n u a r 1944. 

In t iefer Trauer : 
Egydi und Franziska Ropotar , Eltern i Vida, Schwester , und 

alle übrigen V e r w a n d t e n 

Prothesen jeder Art — Ledei — 
Leichtmetall — Holz-orthopädi-
sche Apparate , Leibbinden, Gum-
mistrUmpfe erzeugt und l iefer ' 
das füh rende Fachgeschäf t P. 
fiGGER, Bandagen und Orthopä-
die. Lieferant sämtl icher Kran 
kenans ta l ten und Sozialinsti tute. 
Marburg/Drau, Mell ingerstr 3. 

14 

Altmater la l l — Rohstoffel Eisen, 
Lumpen, Haare , werden zu den 
T a g e s p r e i s e n übernom-
men, g rößere Mengen werden ab-
geholt . Übernahme von alten Au-
tos und Kraf t fahr rädern . Große 
Auswahl von Nutzeisen. M a x 
Weiß, Al te isenhändler , Autover-
wertung, Marburg/Drau, Nagy-
s t raöe 14 — Tel 21-30 125-14 

Mi t te lgroßer 
Landbesitz wi rd 
in Pacht genom-
men. Antr. unt. 
»Pächter« an d. 
der »M. Z.« — 
Pettau. 21-2 

Pferd wird ge-
kauf t : 16 Faust 
hoch, 10 bis 14 
J a h r e alt. — R. 
Lirzer, Sessel-
erzeuq., Bubak-
gasse 36. Marb. 
(Dräu). 11-4 

Pfe rdekotze am 
W e g e Will-

kommhof—Mar-
burq ver loren. 
Abzuq. geg. 10 
RM Finderlohn. 
Fundamt oder 
Ferk, od. Will-

kommhof, — 
Wachsenberg . 

16-13 

J e n e Herren , 
welche aus dem 
Personenzug ab 
Marburg—Cil l i , 
um 4.40 Uhr, II. 
Kl., am ¿0 De-
zember 1943, ei-

nen neuen, ' 
b raunen Damen-
lederkoffer irr-
»'TOilich mi taa 
nominen haben, 
werden qebeten, 
dense lben geg. 
hohe Belohnung 
b. Buritsch, Her-
rettq 28-1, Mar-
burq-Dr., abzu-
geben. 17-13 

Auf der Straße 
Unter täubl inq— 
Drau weiler wur -
de am 31 Dez. 
1943 abends ei- j 
ne Geld tasche 
verlor, m. wich-
tigen Papieren, 
sowie Mitgl.-

Kar te des Stei-
t ischen Heimat-
bund., Kleider-
ka r t e und ande-
re Dokumente 
auf den Namen 
Dworschak Jo-
hann. Drauwei-
ler, Sperlinqq. 
t0 Der ehr l iche 
Finder wird ge-
beten dieselbe 
oeq. Belohnung 
abzutraben 

18-13 

W e r kann- Aus-
kunft geben, wo 
sich ein kleiner , 

weißer Spits-
hund befindet , 

welcher am 29 
November au6 

der Necker-
mannq., od. Je-
senkoq. in Cilli 
von e iner unbe-
kann ten Person 
en t führ t wurde, 
bekommt schö-
ne Belohnnngl 

Bekann tgabe 
an: Mastnak — 
Cilli. Necker-

manngasse 2. 
161-13 

\ 

Ti l l 

scFiüfzt eine 
Spareinlage 
bei den 

93 

Uniersiemschen 
Sparlassen 

Für Führer und Großdeutsch land fiel, se inem Fah-
nene id get reu, am 18. N o v e m b e r 1943 an der Ost-
f ront unser innigstgel iebter Sohn, Bruder und 
Schwager 

JOHANN SCHiSCHEK 
Panzergrenad ie r 

im Alter von 23 Jah ren . Sein Leben ist gekrön t mit dem 
höchs ten Mannesopfer ! 

Schützen, Leonhard i. d. Büheln, im J a n u a r 1944. 19 

Johanna und Barbara Schischek, Eltern; Mart in , Genoveva , 
Mar ie und Barbara, Geschwis ter , und al le übr igen Ver-

wandten . 

. J S L i Har t traf uns die e r schü t te rnde Nachr icht , daß 
ISrai® unser herzensguter , über al les gel iebter , ä l tes te r 

J g k Sohn und Bruder 

ALOIS KUKOWJTSCH 
Gefrei ter in einem Inf.-Reg., Träger des EK. IL Kl., Sturm-

abzeichens und Abzeichens der Sta l ingrad-Kämpfer 

am 29. November 1943 im 21. Lebens jahre im Osten den 
Heldentod gefunden hat. 21 

Lieber Sohn, ruhe san f t in f remder Erdel 
Die Seelenmesse wird am 13. J anua r 1944 um 7 Uhr 

f rüh in der P fa r rk i r che in Plankenste in gelesen. 25 

Glückenberg , Plankenstein, den 2. J a n u a r 1944. 

In t iefs ter Trauer denken an dein Heldengrab: 
Alois und Elsa Kukowitsch, Eltern, Stanislaus, d. Zt. In 
engl. Gefangenschaf t ! Maria , Anna , Cäcllie, Josefa , Elsa 
und Johann , Geschwis ter ! Mar i a Sluga, Tante , und alle 

übrigen Verwand ten . 


